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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are older than 8
and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of children under 8 years.

Misuse of the appliance may cause injury.

A\ The surfaces of the appliance will get hot.

If you overfill, the kettle may spit boiling water.

Use the kettle only with the stand supplied (and vice versa).

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or someone
similarly qualified, to avoid hazard.

Keep the connectors dry.

Avoid spillage on the stand/connector.

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

«  staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

« by dientsin hotels, motels and other residential type environments;

«  bed and breakfast type environments;

farm houses.

® Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.
Put the stand on a stable, level surface.

Use only BRITA® MAXTRA+ filter cartridges.

Don't use the kettle for any purpose other than heating water.

Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.

PARTS

1. BRITA® Memo 6. Stand

2. Lid 7. Funnel

3. Lidrelease 8.  BRITA® MAXTRA+ filter cartridge
4. Handle 9.  Screwdriver

5. Switch (O off, | on) 10. Notch

BRITA® MAXTRA+ FILTER CARTRIDGE
The filter cartridge contains ion exchange resin and activated carbon.
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Reduces limescale and substances, eg. chlorine, that affect taste and odour.

Reducing the impurities makes the water look and taste better, and the reduction in limescale helps your
kettle too.

Remember - water is a food, it goes off. Use filtered water within one day.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

Open the lid.
«  Remove the filter cartridge from inside the kettle

PREPARING THE FILTER CARTRIDGE

You can find more information about BRITA® filter cartridges and the BRITA® Memo in the BRITA®

Information Guide supplied with the kettle.

1. Open thelid.

2. Toremove a used filter cartridge, hold the funnel firmly with one hand, grip the top of the filter
cartridge with the other hand and pull it up and out.

3. Remove all packaging from the new filter cartridge.

4. Don'tworry if the inside of the packaging is damp - it's just condensation.

5. There might be black carbon particles in the packaging or on the filter cartridge. Don't worry, they're
harmless.

6. Toensure efficient operation, all air must be removed from the filter cartridge.

7. Submerge the filter cartridge in a bowl of cold water and shake it gently till no more bubbles are
released.

8. You may notice some black carbon particles floating in the water. Again, don’t worry, they're harmless.

9.  Before first use, you must flush the filter cartridge.

10. Push the filter cartridge into the funnel till it won't go any further.

1. Fill the funnel quickly.

12. Fillit again when it empties.

13.  This should fill the kettle to about the max mark.

14. Discard the water, and repeat the operation.

15.  When you've discarded two lots of water, the filter cartridge is ready for use.

RESET THE BRITA® MEMO

This shows what proportion of the filter cartridge’s 4 week life is left.

1. Press and hold the START button till all 4 bars appear and flash twice, then let go.

2. Every week, one bar will disappear.

3. When all 4 bars disappear, a flashing arrow will appear at the top of the display. This means it's time
to replace the filter cartridge.

4. When the display gets down to one bar, it's a good idea to check that you've got another filter
cartridge available. If you haven't, it's time to buy some.

5. Theflashing dot at the bottom right of the display shows that the Memo is working.

HOLIDAYS

If you haven't used the kettle for a few days:

« empty the kettle and rinse it out

«  flush the filter cartridge (see points 10-15)

FILLING

1. Open thelid.

2. Fill with at least 2 cups of water, but not above max.
3. Fill the funnel quickly.

4.  Fillit again when it empties.



5. This should fill the kettle to about the max mark.
6. If the water level is above the max mark, pour some water out of the kettle.
7. Close the lid, and press down to lock it.

SWITCHING ON

1. Putthe stand on a stable, level surface.

2. Plug the stand into the wall socket.

3. Putthe kettle on the stand.

4. Move the switch to I. The light will come on, and the kettle will heat up.

SWITCHING OFF

When the water boils the kettle will switch off and the light will go out.
To switch off manually, move the switch to O.

GENERAL

When you lift the kettle, you may see moisture on the stand. Don't worry - it's the steam used to switch off
automatically, which then condenses and escapes via vents under the kettle.

You may see some discolouration on the floor of the kettle. Again, don’t worry - it's due to the bonding of
the element to the kettle floor.

USING WITH INSUFFICIENT WATER

This will shorten the life of the element. A boil-dry cut-out will switch the kettle off.
You must then remove the kettle from its stand to reset the cut-out.
Sit the kettle on the work surface till it's cold.

CARE AND MAINTENANCE

Unplug the stand, and let the kettle cool before cleaning.
Wipe all surfaces with a clean damp cloth.

THE FUNNEL

1. Open thelid.
2. Putyour thumbs inside the funnel.
3. Gently press one thumb against either side of the funnel and lift it out of the kettle.

DISPOSAL

Sadly, nothing lasts forever, and the day will come when your appliance comes to the end of its natural life.
The appliance contains a battery, which must be removed from the appliance, and recycled, or disposed
of in an environmentally friendly way.

Put the end of a screwdriver in the notch above the Memo, and prise it out of the lid.

Your local authority will have arrangements for recycling or disposing of the BRITA® Memo.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances, appliances
and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of these symbols
I

must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical
and electronic products and, where applicable, rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official recycling/collection point.



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie auch
die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstdndig, bevor Sie das Gerét einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und alter sowie von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Instandhaltung des Gerats darf nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind alter als
8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.

Bei nicht ordnungsgemalem Gebrauch kann es zu Verletzungen kommen.

A\ Die Oberfléche des Geréts erhitzt sich. Die Restwarme hélt die Oberflache nach dem Gebrauch
warm.

Wenn Sie den Wasserkocher iibermaRig fiillen, kann kochendes Wasser herausspritzen.

Den Wasserkocher nur mit dem beiliegenden Sockel verwenden (und umgekehrt).

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer Wartungsvertretung des
Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um eine mdgliche Gefahrdung
auszuschlieBen.

Achten Sie darauf, dass die Steckverbindungen nicht nass werden.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser auf den Sockel/die Anschlussbuchse gelangt.

Die Oberflache des Heizelements strahlt nach dem Gebrauch Restwérme aus.

Verwenden Sie das Gerat entsprechend dieser Bedienungsanleitung. Ein nicht ordnungsgemaler
Gebrauch kann magliche Verletzungen, Stromschldge oder andere Gefahren nach sich ziehen.
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen,
die nicht iiber die notige Erfahrung und entsprechendes Wissen verfiigen, sollten dieses Gerdt nur
unter der Aufsicht oder nach einer Einweisung zum sicheren Gebrauch des Gerates und nur, wenn sie
die damit verbundenen Gefahren verstehen, benutzen.

Dieses Gerat ist fiir den Haushaltsgebrauch sowie fiir einen ahnlichen Einsatz bestimmt, wie zum
Beispiel:

«  inPersonalkiichenbereichen in Laden, Biiros und anderen Arbeitsumgebungen;

«  durch Kunden in Hotels, Motels und anderen wohnahnlichen Umgebungen;

+  inFriihstiickspensionen;

«  Gutshdusern.



® Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe einer Badewanne, einem Behilter oder anderen Gefafen,
die Wasser enthalten.
. Den Sockel auf eine feste, ebene Flache stellen.
. Benutzen Sie nur BRITA® MAXTRA+ Filterkartuschen.
. Den Wasserkocher zu keinem anderen Zweck als zum Erhitzen von Wasser verwenden.
Gerét keinesfalls benutzen, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktion zeigt.

ZEICHNUNGEN

1. BRITA® Memo 6. Sockel

2. Deckel 7. Trichter

3. Deckel6ffnung 8.  BRITA® MAXTRA+ Filterkartusche
4. Griff 9.  Schraubenzieher

5. Schalter (O aus, I ein) 10.  Einkerbung

BRITA® MAXTRA+ FILTERKARTUSCHE

Die Filterkartusche enthdlt eine Mischung aus Aktivkohle und lonenaustauscher.

Reduziert Kalk und geruchs- und geschmacksstérende Stoffe (z. B. Chlor).

Die Qualitat des Trinkwassers wird geschmacklich verbessert und der Wasserkocher verkalkt nicht mehr so
schnell.

Beachten Sie, dass Wasser ein Nahrungsmittel ist. Verbrauchen Sie das gefilterte Wasser innerhalb eines
Tages.

VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH

. Zum Offnen des Deckels driicken Sie die Offnungstaste nach unten.
. Nehmen Sie die Filterkartusche aus dem Wasserkocher heraus und machen Sie bei Punkt 3 weiter.

VORBEREITEN DER FILTERKARTUSCHE

Mehr Informationen tiber BRITA® Filterkartuschen und das BRITA® Memo finden Sie in dem BRITA®

Informationsheft, das der Verpackung des Wasserkochers beigelegt ist.

1. Offnen Sie den Deckel.

2. Um eine gebrauchte Filterkartusche zu entnehmen, halten Sie den Trichter mit einer Hand fest,
ergreifen das obere Ende der Filterkartusche mit der anderen Hand und ziehen sie nach oben heraus.

3. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial von der Filterkartusche.

4. Wundern Sie sich nicht dariiber, wenn die Verpackung von innen beschlagen ist, es ist nur
Kondenswasser.

5. Es koénnten schwarze Aktivkohlepartikel in der Verpackung und auf der Filterkartusche sein. Diese
sind harmlos.

6.  Fireine optimale Filtration, muss die komplette Luft aus der Kartusche entweichen.

7. Stellen Sie die Filterkartusche in einen kleinen Behalter mit kaltem Wasser und bewegen Sie diese so
lange vorsichtig hin und her bis keine Blasen mehr herauskommen.

8.  Eskonnten schwarze Karbonteilchen im Wasser schwimmen. Diese sind ebenfalls harmlos.

9.  Splilen Sie die Filterkartusche durch, bevor Sie diese zum ersten Mal benutzen.

10.  Driicken Sie die Filterkartusche in den dafiir vorgesehenen Trichter bis es nicht mehr weiter geht.

11.  Befiillen Sie den Trichter zlgig.

12.  Fillen Sie nach, sobald er sich leert.

13. Dann sollte der Wasserkocher bis zur max-Markierung befiillt sein.

14.  Schiitten Sie das Wasser weg und wiederholen Sie den Vorgang.

15.  Wenn Sie den Vorgang zwei Mal wiederholt haben, kdnnen Sie die Filterkartusche verwenden.



EINSTELLEN DES BRITA®* MEMO

Das BRITA Memo erinnert Sie automatisch, lhre MAXTRA+ Filterkartusche alle 4 Wochen zu wechseln.

1. Drlicken und halten Sie den START-Knopf bis alle 4 Balken leuchten und zwei Mal blinken, dann
lassen Sie los.

2. Nach jeder Woche verschwindet ein Balken.

3. Wenn alle 4 Balken erloschen sind, blinkt das Memo-Display auf, um an das Auswechseln der
Filterkartusche zu erinnern.

4, Wenn nur noch ein Balken leuchtet, achten Sie bitte darauf, dass bereits eine neue Filterkartusche fiir
den Wechsel vorhanden ist.

5. Der leuchtende Punkt unten rechts am Display signalisiert, dass das Memo funktioniert.

WENN SIE DEN WASSERKOCHER LANGER NICHT NUTZEN

Wenn Sie den Wasserkocher ein paar Tage nicht benutzt haben:
Leeren Sie den Wasserkocher aus und spiilen Sie ihn aus
«  Spiilen Sie die Filterkartusche aus

BEFULLEN

Zum Offnen des Deckels driicken Sie die Offnungstaste nach unten.

Mit mindestens 2 Tassen Wasser fiillen, jedoch nicht héher als bis zur “max”-Markierung.
Befiillen Sie den Trichter zlgig.

Fiillen Sie nach, sobald er sich leert.

Dann sollte der Wasserkocher bis zur max-Markierung befiillt sein.

Wenn das Wasser iber der max-Markierung ist, schiitten Sie etwas Wasser weg.

Deckel zum Verriegeln nach unten driicken.
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EINSCHALTEN

1. Stellen Sie den Sockel auf eine feste, ebene Flache.

2. Den Stecker des Sockels in die Steckdose stecken.

3. Den Wasserkocher auf den Sockel setzen.

4. Den Schalter driicken auf I. Die Lampe leuchtet auf und der Wasserkocher beginnt mit dem Erhitzen.

AUSSCHALTEN

Sobald das Wasser kocht, schaltet sich der Wasserkocher aus und die Kontroll-Lampe erlischt.
Um den Kocher manuell auszuschalten driicken Sie den Schalter auf O.

ALLGEMEINES

Wenn Sie den Wasserkocher anheben, kdnnen Sie unter Umsténden feststellen, dass sich auf dem Sockel
Feuchtigkeit gebildet hat. Dies ist kein Grund zur Sorge - es handelt sich hierbei um den Dampf, der die
automatische Ausschaltung aktiviert. Er setzt sich danach ab und entweicht durch die Luft6ffnungen
unter dem Wasserkocher.

Sie werden eventuell eine Verfarbung am Boden des Wasserkochers feststellen. Dies ist kein Grund zur
Beunruhigung - die Verfarbung ist auf die Verbindung des Heizelements mit dem Wasserkocherboden
zurlickzufiihren.

KOCHEN MIT UNZUREICHENDER WASSERMENGE

Dadurch verkirzt sich die Lebensdauer des Heizelements. Eine Trockenkoch-Abschaltung schaltet den
Wasserkocher aus.

Um den Wasserkocher nach der Abschaltung wieder in Betrieb nehmen zu kdnnen, miissen Sie ihn vom
Sockel nehmen.

Lassen Sie den Wasserkocher auf der Arbeitsplatte stehen, bis er abgekihlt ist.
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PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker des Sockels aus der Steckdose und lassen Sie den
Wasserkocher abkiihlen.
Alle Oberflachen mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen.

DER TRICHTER

1. Offnen Sie den Deckel.

2. Fassen Sie mit Ihren Daumen in den Trichter.

3. Drlcken Sie mit den Daumen sanft gegen die jeweilige Trichterwand und ziehen Sie ihn vom
Wasserkocher ab.

ENTSORGUNG

Leider gibt es nichts, das ewig wahrt, und so wird irgendwann auch dieses Gerat das Ende seiner
nattirlichen Lebensdauer erreichen.

Das Gerét ist mit einer Batterie ausgestattet, die entfernt und wiederverwertet bzw. in umweltfreundlicher
Form entsorgt werden muss.

Flhren Sie den Schraubenzieher in die Einkerbung iber dem Memo und entfernen Sie es durch eine
Hebelbewegung vom Deckel.

Informationen zum Recycling oder zur korrekten Entsorgung des BRITA® Memo erhalten Sie von den
zustandigen Behdrden vor Ort.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und Umwelt zu
E E vermeiden, diirfen Geréte sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
— Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
bei entsprechenden amtlichen Recycling- / Riicknahmestellen.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES
Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

(et appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes aux aptitudes

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les connaissances

suffisantes, pour autant que ces personnes soient supervisées/aient recu des instructions et soient

conscientes des risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et

l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés

de plus de 8 ans et qu'ils soient supervisés. Tenez 'appareil et le cable hors de portée des enfants de

moins de 8 ans.

Une utilisation inappropriée de I'appareil peut causer des blessures.

A\ Les surfaces de l'appareil vont s'échauffer. La chaleur résiduelle permet de maintenir les surfaces

chaudes apres utilisation.

Si vous remplissez trop la bouilloire, elle pourrait faire gicler de I'eau bouillante.

Utilisez la bouilloire uniquement avec le socle fourni (et vice-versa).

Sile cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses techniciens agréés ou

une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.

Veillez a éviter tout déversement sur le socle/connecteur.

La surface de I'€lément chauffant peut rester chaude aprés utilisation en raison de la chaleur résiduelle.

Utilisez I'appareil conformément aux présentes instructions. Toute utilisation inappropriée pourrait

causer des blessures potentielles, une électrocution ou d'autres dangers.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales

réduites ou ne possédant pas I'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces

personnes soient supervisées, aient recu des instructions concernant |'utilisation sécuritaire de cet

appareil et soient conscientes des risques encourus.

(et appareil est destiné a étre utilisé dans des applications domestiques ou similaires telles que :

«  coins cuisine réservé au personnel dans les magasins, les bureaux et autres environnements de
travail;

«  pardes clients dans des hotels, des motels et d'autres environnements de type résidentiel ;

« environnements de type Bed & Breafkfast ;

«  fermes.
® Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres récipients
contenant de l'eau.
N'immergez pas la bouilloire, son socle, le cable ou la prise.
Posez le socle sur une surface stable et plane.
Utilisez uniquement les cartouches filtrantes BRITA® MAXTRA+.
N'utilisez pas la bouilloire autrement que pour faire bouillir de I'eau.
N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.
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SCHEMAS

1. Indicateur mémo BRITA® 6. Socle

2. Couvercle 7. Entonnoir

3. Déverrouillage du couvercle 8.  Cartouche filtrante BRITA® MAXTRA+

4. Poignée 9. Tournevis
5. Interrupteur (O arrét, | marche) 10. Cran

CARTOUCHE FILTRANTE BRITA® MAXTRA+

La cartouche filtrante contient de la résine d'échange d'ion et du charbon actif.

Elle réduit le tartre et des substances altérant le go(it et I'odeur de I'eau du robinet telles que le chlore.
La réduction des impuretés rend I'eau plus pure et lui donne un meilleur godt. La réduction du tartre est
bénéfique pour votre bouilloire.

Gardez en téte que I'eau est un aliment, elle peut perdre de ses qualités. Utilisez I'eau filtrée sous un jour.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

« Appuyez sur le verrou du couvercle pour ouvrir le couvercle.
. Retirez la cartouche filtrante située a l'intérieur de la bouilloire, et passez au point 3 ci-apres.

PREPARATION DE LA CARTOUCHE FILTRANTE

Vous pouvez obtenir des informations complémentaires sur la cartouche filtrante BRITA® et I'indicateur

mémo BRITA® dans le guide d'informations BRITA® livré avec la bouilloire.

1. Ouvrez le couvercle.

2. Pour retirer une cartouche filtrante usagée, tenez fermement I'entonnoir d'une main et utilisez
I'autre main pour saisir la partie supérieure de la cartouche filtrante, la tirer vers le haut et I'extraire.

3. Débarrassez la nouvelle cartouche filtrante de son emballage.

4. Nevous inquiétez pas si lI'intérieur de I'emballage est humide, cela est d(i a la condensation.

5. llest possible que des particules noires de charbon se trouvent dans I'emballage ou sur la cartouche.
Ne vous inquiétez pas, elles sont inoffensives.

6.  Pourfonctionner de maniéere optimale, vous devez évacuer |air se trouvant dans la cartouche
filtrante.

7. Immergez la cartouche filtrante dans un bol d’eau froide et faites-la bouger doucement jusqu’a la
disparition des bulles.

8. Vous remarquerez que des particules noires de charbon peuvent flotter dans I'eau. Encore une fois,
elles sont inoffensives.

9. Avant la premiére utilisation, vous devez rincer la cartouche filtrante.

10. Mettez la cartouche filtrante dans I'entonnoir jusqu’a ce qu'elle se bloque.

11.  Remplissez I'entonnoir rapidement.

12. Remplissez-le de nouveau quand il est vide.

13.  Cela doit remplir la bouilloire jusqu’au repere max.

14. Jetezl'eau et renouvelez I'opération.

15.  Aprés avoir jeté deux quantités d'eau, la cartouche filtrante est préte a I'emploi.

REGLAGE DE L'INDICATEUR MEMO BRITA®

Il vous permet d'évaluer la durée de vie restante de la cartouche filtrante (sur 4 semaines).

1. Maintenez la touche START enfoncée jusqu'a ce que 4 barres apparaissent et que le témoin clignote
deux fois.

2. Chaque semaine, une barre disparaitra.

3. Unefois les 4 barres disparues, une fleche clignotante apparait en haut de la zone d‘affichage et vous
indique que la cartouche filtrante doit étre changée.

4. Siune seule barre apparait dans la zone d'affichage, il peut étre utile de vérifier que vous avez une
cartouche filtrante de rechange. Si ce n'est pas le cas, il est temps d'en acheter une.

n



5. Levoyant clignotant situé dans la partie inférieure droite de la zone d'affichage indique que
I'indicateur mémo fonctionne.

EN CAS DE NON UTILISATION

Si vous n'avez pas utilisé la bouilloire depuis plusieurs jours :
«  videzla bouilloire et rincez-la
«  rincez la cartouche filtrante (voir points 10 a 15)

REMPLISSAGE

Appuyez sur le verrou du couvercle pour ouvrir le couvercle.

Remplissez avec au moins 2 tasses d'eau, mais pas au-dela de la marque max.
Remplissez I'entonnoir rapidement.

Remplissez-le de nouveau quand il est vide.

Cela doit remplir la bouilloire jusqu‘au repére max.

Si le niveau d'eau dépasse la marque max, videz un peu d'eau de la bouilloire
Fermez le couvercle, et appuyez dessus pour le verrouiller.

Nouswn =

ALLUMAGE

1. Placez le socle sur une surface stable et plane.

2. Branchezle socle dans la prise murale.

3. Mettez la bouilloire sur le socle.

4. Placez l'interrupteur sur I. Le voyant va s'allumer et la bouilloire se mettra a chauffer.

ETEINDRE

Quand l'eau bout, la bouilloire va s'éteindre et le voyant va s'éteindre.
Pour éteindre la bouilloire manuellement, placez l'interrupteur sur O.

GENERALITES

Quand vous soulevez la bouilloire, vous pouvez voir de I'humidité sur le socle. Ne vous inquiétez pas - il
s'agit de la vapeur utilisée pour éteindre automatiquement la bouilloire ; cette vapeur va ensuite se
condenser et disparaitre grace a des orifices situés sous la bouilloire.

Vous pourrez remarquer une décoloration au bas de la bouilloire. La encore, ceci est normal, a cause du
systeme de résistance a la base de la bouilloire.

UTILISATION AVEC UNE QUANTITE INSUFFISANTE D’EAU

Ceci va réduire la durée de vie de la résistance. Un disjoncteur de sécurité va éteindre la bouilloire en cas
d'utilisation a sec.

Vous devez ensuite retirer la bouilloire de son socle pour réinitialiser le disjoncteur.

Déposez la bouilloire sur la surface de travail jusqu’'a ce qu'elle ait refroidi.

SOINS ET ENTRETIEN

Déconnectez le socle et laissez la bouilloire refroidir avant de la nettoyer.
Essuyez toutes les surfaces avec un tissu humide et propre.

LENTONNOIR

1. Ouvrezle couvercle.

2. Mettez vos pouces a l'intérieur de I'entonnoir.

3. Appuyez doucement chacun de vos pouces de chaque c6té de I'entonnoir et extrayez-le de la
bouilloire en le soulevant.
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ELIMINATION

Malheureusement, rien ne dure pour toujours et le jour arrivera ol votre appareil aura atteint le terme de
sa vie utile.

L'appareil contient une batterie, qui doit étre retirée et recyclée ou éliminée d’'une maniere respectueuse
de I'environnement.

Placez I'extrémité d'un tournevis dans I'encoche située au dessus de l'indicateur Memo et dégagez-le du
couvercle.

Les autorités locales de votre région ont des dispositions pour le recyclage ou I'élimination de l'indicateur
Mémo BRITA®.

RECYCLAGE

substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non

=smm rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et
électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.

ﬁ Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke vaardigheden of die onvoldoende ervaring of kennis
hebben, indien zij onder toezicht staan of goed geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag niet door
kinderen uitgevoerd worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat
en het snoer buiten het bereik van kinderen van jonger dan 8 jaar.

Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

A\ De oppervlakken van het apparaat zullen heet worden. De restwarmte houdt na gebruik de
oppervlakken warm.

Als u de waterkoker te vol doet, kan er kokend water uitspatten.

Gebruik de waterkoker alleen met het bijgeleverde voetstuk (en omgekeerd).

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een ander deskundig
persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.

Houd de contacten droog.

Vermijd dat er op de standaard/connector wordt gemorst.

Het oppervlak van het verwarmingselement is na gebruik onderworpen aan restwarmte.

Gebruik het apparaat volgens deze instructies. Elk misbruik kan mogelijk letsel, elektrische schokken
of andere gevaren veroorzaken.

Dit apparaat kan worden gebruikt door mensen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van het apparaat en indien zij de eventuele
gevaren begrijpen.

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals:

+  keukengedeelte van winkels, kantoren en andere werkomgevingen;

«doorklanten in hotels, motels en andere residentiéle omgevingen;

«  bedand breakfasts;

« boerderijen.
® Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die
water of andere vloeistoffen bevatten.
Plaats het voetstuk op een stabiele, vlakke ondergrond.
Gebruik alleen BRITA® MAXTRA+ filterpatronen.
Gebruik de waterkoker alleen voor het verwarmen van water.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
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AFBEELDINGEN

1. Brita® memo 6. Voetstuk

2. Deksel 7. Trechter

3. Dekselontgrendeling 8.  Brita® MAXTRA+ filterpatroon
4. Handvat 9.  Schroevendraaier

5. Schakelaar (o uit, i aan) 10.  Inkeping

BRITA® MAXTRA+ FILTERPATROON

Het filterpatroon bevat ionenuitwisselingshars en actieve koolstof.

Vermindert kalkaanslag en stoffen, zoals bijvoorbeeld chloor, die de smaak en geur kunnen beinvloeden.
Door het water te zuiveren ziet het er beter uit en smaakt het beter. Het komt bovendien uw waterkoker
ten goede omdat er minder kalkaanslag gevormd wordt.

Bedenk dat water een voedingsmiddel is en dus kan bederven. Gebruik gefilterd water daarom binnen
een dag.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

. Druk op de dekselvergrendeling om het deksel te openen.
. VWVerwijder de filterpatroon uit de waterkoker en ga naar punt 3 hieronder.

HET FILTERPATROON PLAATSEN

U vindt nog meer informatie over de BRITA® filterpatronen en de BRITA® Memo in de BRITA®

informatiebrochure meegeleverd met de waterkoker.

1. Open het deksel.

2. Om een gebruikt filterpatroon te verwijderen, houd het filterhuis stevig met één hand vast, neem de
bovenkant van het filterpatroon met de andere hand en trek het naar boven en verwijder het.

3. Verwijder al het verpakkingsmateriaal van de nieuwe filterpatroon.

4. Maakt u zich geen zorgen als de verpakking binnenin vochtig is - dat is enkel condensatie.

5. Erkunnenin de verpakking of op het filterpatroon zwarte koolstofdeeltjes zitten. Maakt u zich geen
zorgen, ze zijn onschadelijk.

6.  Voor een efficiénte werking moet alle lucht uit het filterpatroon verwijderd zijn.

7. Dompel het filterpatroon in een kom koud water en schud hem zachtjes tot er geen luchtbellen
meer uitkomen.

8.  Uziet mogelijk enkele zwarte deeltjes in het water drijven. Maakt u zich geen zorgen, ze zijn
onschadelijk.

9. Voor het allereerste gebruik dient u het filterpatroon onder water te zetten.

10.  Duw het filterpatroon zo ver als u kan in de trechter.

1. Vul het filter snel.

12. Vul het opnieuw als het leeg is.

13. Zovult u de waterkoker tot aan de aanduiding max.

14.  Giet het water weg en herhaal de handeling.

15.  Als u tweemaal water hebt weggegoten, is het filterpatroon klaar voor gebruik.

DE BRITA® MEMO INSTELLEN

De Memo geeft de resterende gebruiksduur van het filterpatroon aan (volledige gebruiksduur van 4

weken).

1. Houd de START knop ingedrukt tot de 4 balkjes verschijnen en tweemaal knipperen en laat dan los.

2. Erzalelke week een balkje verdwijnen.

3. Wanneer de 4 balkjes verdwenen zijn, zal er een pijltje beginnen knipperen bovenaan op het display.
Het filterpatroon is dan aan vervanging toe.

4. Alserslechts één balkje overblijft, controleert u het beste of u een andere filterpatroon in huis hebt
en koopt u indien nodig een nieuwe.
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5. Het knipperende bolletje rechts onderaan op het display geeft aan dat de Memo werkt.

VAKANTIE

Als u de waterkoker gedurende enkele dagen niet gebruikt hebt:
. Maak de waterkoker leeg en spoel hem uit
Zet het filterpatroon onder water

VULLEN

Druk op de dekselvergrendeling om het deksel te openen.

Vul de waterkoker met ten minste 2 kopjes water, maar niet boven “max”.
Vul het filter snel.

Vul het opnieuw als het leeg is.

Zo vult u de waterkoker tot aan de aanduiding max.

Als het water tot boven de aanduiding max komt, giet dan wat water weg
Sluit het deksel en druk het naar beneden om het te vergrendelen.

Nowswn s

AANZETTEN

1. Zetde houder op een stabiele, horizontale ondergrond.

2. Steek de stekker van het voetstuk in het stopcontact.

3. Zetde waterkoker op het voetstuk.

4. Zetde schakelaar op I. Het lampje schakelt aan en de waterkoker begint op te warmen.

UITSCHAKELEN

De waterkoker schakelt uit wanneer het water kookt en het lampje gaat uit.
Als u handmatig wilt uitschakelen, draait u de schakelaar op O.

ALGEMEEN

Het is mogelijk dat er condens op het voetstuk van de waterkoker ontstaat. Maakt u zich geen zorgen, dit
wordt veroorzaakt door de stoom die de waterkoker automatisch uitschakelt. De stoom condenseert en
komt vrij via de luchtopeningen onder de waterkoker.

Het kan zijn dat u op de bodem van de waterkoker enige verkleuring aantreft. Ook hier hoeft u zich geen
zorgen om te maken, dit komt door de verbinding van het verwarmingselement met de bodem van de
waterkoker.

KOKEN MET TE WEINIG WATER

Hierdoor zal het verwarmingselement minder lang meegaan. De droogkookbeveiliging schakelt de
waterkoker uit.

Hierna haalt u de ketel van zijn voetstuk om de beveiliging opnieuw in te stellen.

Zet de ketel op het werkoppervlak tot deze is afgekoeld.

ZORG EN ONDERHOUD

Haal de stekker van het voetstuk uit het stopcontact en laat de waterkoker afkoelen voordat u hem reinigt.
Neem alle oppervlakken af met een schone vochtige doek.

HET FILTERHUIS

1. Open het deksel.
2. Plaats uw duimen in het filter.
3. Druk uw duimen zachtjes tegen de zijkant van het filter en trek het filter uit de ketel.
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VERWLDERING

Helaas duurt niets eeuwig en er komt een dag dat uw apparaat het einde van zijn levensduur bereikt.
Het apparaat bevat een accu, die uit het apparaat moet worden gehaald en gerecycled, of worden
afgevoerd op een milieuvriendelijke manier.

Plaats het einde van een schroevendraaier in de inkeping boven de Memo en haal hem uit de deksel.
Uw lokale autoriteit zal voorzieningen hebben voor het recyclen of verwijderen van de BRITA® Memo.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen
I

niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto |'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

L'apparecchio pud essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali 0 senza esperienza e conoscenza a condizione che vengano controllate/
istruite e capiscano i pericoli in cui si pud incorrere. | hambini non devono giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non devono essere effettuate da bambini di eta
inferiore agli 8 anni e sotto il controllo di un adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata
dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

L'uso errato dell'apparecchio pud causare lesioni.

A\ Le superfici dellapparecchio diventeranno calde. Il calore residuo mantiene le superfici calde
dopo l'uso.

Riempiendo troppo il bollitore potrebbe schizzare acqua bollente.

Usare il bollitore solo con la base di supporto fornita (e viceversa).

Se il cavo & danneggiato, farlo cambiare dal produttore, da un rivenditore autorizzato o da personale
similmente qualificato, per evitare incidenti.

Tenere i connettori asciutti.

Evitare che i liquidi fuoriescano versandosi sulla base di supporto/sul connettore.

La superficie dell'elemento di riscaldamento tende a trattenere calore residuo dopo I'utilizzo.
Utilizzare 'apparecchio sequendo queste istruzioni. Qualsiasi cattivo uso puo causare danni, scossa
elettrica o altri rischi.

L'apparecchio pud essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o che
manchino di esperienza o di conoscenza dell'apparecchio, a condizione che siano controllate o istruite
sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e che siano in grado di capirne i possibili rischi.

Questo apparecchio € adatto all'uso domestico e ad applicazioni simili quali:

« aree di cucine di negozi, uffici e altri luoghi di lavoro;

«  dlientiin hotel, in motel e altri ambienti di tipo residenziale;

«  ambienti zona letto e colazione;

. caserurali.
® Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti
acqua.

Porre la base di supporto su una superficie stabile e in piano
Usare solo cartucce filtranti BRITA° MAXTRA+.

Non usare il bollitore per scopi diversi da riscaldare I'acqua.
Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.



IMMAGINI

1. BRITA®* Memo 6. Basedisupporto

2. Coperchio 7. Imbuto

3. Rilascio coperchio 8.  Cartuccia filtrante BRITA® MAXTRA+
4. Manico 9. Giravite

5. Interruttore (O spento, | acceso) 10. Tacca

CARTUCCIA FILTRANTE BRITA® MAXTRA+

La cartuccia filtrante contiene resine a scambio ionico e carboni attivi. @
Riduce il calcare e le sostanze, come il cloro, che alterano il gusto e 'odore dell’'acqua, se presentiin

quantita rilevante nell'acqua di rubinetto.

La riduzione delle impurita dona all'acqua un aspetto e un sapore migliore e la diminuzione del calcare

favorisce, inoltre, il buon funzionamento del bollitore.
Ricordate: 'acqua & un cibo e, in quanto tale, si deteriora. Usare I'acqua filtrata entro un giorno.

PRIMA DI UTILIZZARE LAPPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA

. Premere la chiusura del coperchio per aprirlo.
. Rimuovere la cartuccia filtrante dall'interno del bollitore.

COME PREPARARE LA CARTUCCIA FILTRANTE

Maggiori informazioni sulle cartucce filtranti BRITA® e il BRITA® Memo sono disponibili nella Guida

Informativa BRITA® fornita con il bollitore.

1. Aprireil coperchio.

2. Perrimuovere una cartuccia filtrante usata, tenere saldamente il condotto di riempimento con una

mano, afferrare la parte superiore della cartuccia filtrante con I'altra mano ed estrarla tirandola verso

I'alto.

Togliere la nuova cartuccia filtrante dalla confezione.

Non preoccuparsi se la confezione & umida all'interno - si tratta di semplice condensazione.

5. Potrebbero esserci delle particelle di carbone nero nella confezione o sulla cartuccia filtrante. Non
preoccuparsi, sono innocue.

6.  Perassicurare un funzionamento efficiente, rimuovere tutta |'aria intrappolata nella cartuccia
filtrante.

7. Immergere la cartuccia filtrante in una terrina contenente acqua fredda e agitarla delicatamente fino
a quando non rilascia pit bollicine.

8.  Sipossono notare delle particelle di carbone nero che galleggiano sull'acqua. Di nuovo, non
preoccuparsi perché sono innocue.

9. Antecedentemente al primo uso, si deve lavare la cartuccia filtrante con un getto d'acqua.

10.  Spingere la cartuccia filtrante nell'imbuto fino a quando non scende piu.

11. Riempire rapidamente il condotto di riempimento.

12.  Riempirlo ancora quando si svuota.

13.  Cosi facendo, si dovrebbe riempire il bollitore all'incirca fino all'indicatore di livello max.

14.  Eliminare I'acqua e ripetere l'operazione.

15.  Quando sono state gettate due quantita di acqua, la cartuccia filtrante & pronta per l'uso.

> w

AZZERARE IL BRITA®* MEMO

Questo indica la durata residua della cartuccia filtrante, la cui durata totale € di 4 settimane.

1. Premere e tenere abbassato il pulsante START fino a quando non appaiono tutte e 4 le barre che
lampeggiano due volte, quindi rilasciarlo.

2. Ognisettimana, una barra scomparira.

3. Quando tutte e 4 le barre scompaiono, una freccia lampeggiante appare in alto sul display. Questo
indica che bisogna sostituire la cartuccia filtrante.
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4. Quando il display visualizza una barra, si consiglia di verificare di avere a disposizione un‘altra
cartuccia filtrante. Se non si dispone di una ricarica, &€ tempo di acquistarla.
5. Il punto lampeggiante in basso a destra sul display indica che il Memo & in funzione.

VACANZE

Se il bollitore non é stato usato per alcuni giorni:
. svuotare il bollitore e sciacquarlo

. lavare la cartuccia filtrante con un getto d'acqua (vedere punti 10-15)
RIEMPIMENTO

1. Premere la chiusura del coperchio per aprirlo.

2. Mettere nel bollitore almeno 2 tazze d'acqua, ma non oltrepassare il segno max.

3. Riempire rapidamente il condotto di riempimento.

4. Riempirlo ancora quando si svuota.

5. Cosi facendo, si dovrebbe riempire il bollitore all'incirca fino all'indicatore di livello max.
6. Sela quantita diacqua supera l'indicatore di livello max, eliminare del liquido

7. Chiudere il coperchio, esercitando una leggera pressione sullo stesso.

ACCENSIONE

1. Mettere la base di supporto su una superficie stabile e a livello.

2. Inserire nella presa di corrente la spina della base di supporto.

3. Porreil bollitore sulla base di supporto.

4. Posizionare il pulsante su I. La spia si accende e il bollitore comincia a scaldarsi.

SPEGNIMENTO

Quando l'acqua bolle il bollitore si spegne e la spia si spegne.
Per spegnere il bollitore manualmente, spostare il pulsante su O.

GENERALITA

Quando il bollitore viene sollevato si puo notare dell'umidita sulla base di supporto. Non c’é da
preoccuparsi; si tratta del vapore che ha provocato lo spegnimento automatico, si & condensato ed &
sfuggito dai fori di sfogo sotto il bollitore.

Sul fondo del bollitore si puo notare un certo scolorimento. Anche per questo non c’e da preoccuparsi:
dovuto alla saldatura dell'elemento sotto il fondo del bollitore.

UTILIZZO CON TROPPO POCA ACQUA

Facendolo si accorcerebbe la durata della vita del vostro bollitore. Un interruttore di protezione fa
spegnere in tal caso automaticamente il bollitore.

Bisogna poi rimuovere il bollitore dalla base di supporto per resettare l'interruttore.

Lasciare il bollitore sulla superficie di lavoro fino a quando si sara raffreddato.

CURA E MANUTENZIONE

Prima di procedere alla pulizia, staccare la base di supporto e lasciar raffreddare il bollitore.
Passare su tutte le superfici un panno pulito inumidito.

LIMBUTO

1. Aprireil coperchio.
2. Metterei pollici all'interno del condotto di riempimento.
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3. Premere delicatamente un pollice contro I'altro lato del condotto di riempimento e sollevarlo dal

bollitore.

SMALTIMENTO

Purtroppo, niente & eterno, e verra il giorno in cui il vostro apparecchio avra concluso il suo ciclo naturale.
L'apparecchio contiene una batteria che deve essere rimossa e riciclata o smaltita in modo da non

danneggiare I'ambiente.

Collocare I'estremita di un giravite nella tacca sopra il Memo e sollevare facendo leva sul coperchio.

Il vostro comune avra degli accordi per riciclare o smaltire il BRITA® Memo.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
ﬁ K apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
= Simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i
prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non

ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.

ULTERIORI INFORMAZIONI SUL PRODOTTO

Attenzione: questa apparecchiatura necessita di una regolare manutenzione periodica al fine di garantire
i requisiti di potabilita dell'acqua potabile trattata ed il mantenimento dei miglioramenti come dichiarati

dal produttore.

Il prodotto e tutti i materiali a contatto con I'acqua sono conformi al decreto ministeriale 6 aprile 2004, n.
174, all'articolo 9 del decreto legislativo n. 31 del 2001, al regolamento (CE) n. 1935/2004 nonché alle

finalita specifiche cui l'apparecchiatura é destinata, come specificate sia sulla confezione sia nel presente
manuale. Se il prodotto é dotato di un indicatore elettronico, questo & conforme alla direttiva 2004/108/

CE.

L'acqua filtrata ottenuta dal trattamento applicato, puo differire dai valori indicati nell’Allegato |, Parte C
del decreto legislativo n. 31 del 2001 per i seguenti parametri:

+ Ammonio

«  Concentrazione degli ioni idrogeno (pH)

«  Durezza

E scientificamente provato che |'alterazione, da parte del filtro, di questi parametri non ha effetti avversi

alla salute.

Questo sistema riduce, nell’acqua trattata, sostanze quali il cloro, che possono alterarne il gusto e l'odore,
nonché alcuni metalli come piombo e rame, oltre a ridurre la durezza temporanea, se sussistente in
quantita rilevante nell'acqua utilizzata per la filtrazione, prevenendo cosi la formazione del calcare.
Linformazione circa la durezza dell'acqua puo essere da Voi richiesta all'acquedotto del luogo in cui
prelevate l'acqua. La riduzione di dette sostanze e testata secondo standard internazionali come richiesto

dal decreto ministeriale n. 25/2012.

Attestazione delle prestazioni dei filtri durante il periodo di utilizzo secondo le procedure di verifica in

conformita a standard internazionali:'

Parametro Percentuale

minima di riduzione

Standard di riferimento

Rame 80% DIN 105212
Piombo 90% DIN 10521
TAC Durezza Alcalina completa 30% NF P 41-6503
Cloro libero 50% NSF/ANSI 424

Le prestazioni del prodotto nella localita di applicazione possono differire dalle suindicate prestazioni in

conformita agli standard di riferimento a causa della composizione dell'acqua locale.
Il filtro rilascia nell'acqua le seguenti sostanze:

+  Argento
+ Ammonio
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+  Potassio

«  Fosfati

Per garantire il corretto funzionamento e I'igiene della caraffa & necessario sostituire il filtro MAXTRA+
ogni quattro settimane, o al raggiungimento di 100 litri di filtrazione.

| filtri originali BRITA contengono un mix di scambiatori ionici e carboni attivi, testati per la compatibilita
alimentare. Gli scambiatori ionici riducono, la durezza temporanea dell'acqua (calcare) e - se presenti -
metalli quali piombo e rame. | carboni attivi riducono, ad esempio, il cloro e i suoi composti, che alterano il
gusto.

! Parametri dell'acqua secondo le procedure di verifica applicate:

2DIN 10521:

L'acqua di riferimento per la verifica &€ conforme allo standard DIN EN 60734, procedura B, 3 mmol/I
durezza totale.

Ca: 89 mg/l, Mg: 19 mg/l, HCO3: 244 mg/I, Cl: 166 mg/I|, SO4: 74 mg/I, Na: 92 mg/I.
Concentrazione di rame nell’acqua di riferimento per la verifica: 2 mg/l +/- 20 %
Concentrazione di piombo nellacqua di riferimento per la verifica: 100 pg/I +/- 20 %
3NF P 41-650:

Durezza: 300 + 60/-30 mg/l as CaCO3;

Alcalinita: 200 + 40/-20 mg/l as CaCO3

“NSF / ANSI 42 - 2010:

pH: 7.5 £ 0.5

Temperature: 20 +3°C (68 £ 5 °F)

Residuo fisso (TDS): 200 - 500 mg/I

Carbonio organico totale (TOC): = 1.0 mg/I

Cloro Libero Disponibile (FAC): 2 mg/l £ 0.2 mg/I

Torbidita: < 1 NTU
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Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siga las precauciones bésicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con discapacidad fisica,
mental o sensorial o0 sin experiencia en su manejo, siempre que sean supervisadas o guiadas por otra
persona y comprendan los posibles riesqos. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios solo
deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento si son mayores de 8 afios y estan supervisados por
un adulto. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios. -
El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

A\ Las superficies del aparato estaran calientes. El calor residual mantendra las superficies calientes
después de usar el aparato.

Silo sobrellena, puede que el hervidor salpique agua hirviendo.

Use el hervidor solo con la base suministrada (y viceversa).

Siel cable estd dafado, este deberd ser cambiado por el fabricante, su agente de servicio, 0 alguien
con cualificacion similar para evitar peligro.

Mantenga secos los conectores.

Evite derramar liquido sobre el soporte/conector.

La superficie del elemento calefactor conservard calor residual después de utilizar el aparato.

Utilice el aparato conforme estas instrucciones. Un uso indebido puede provocar heridas, descargas
eléctricas u otras situaciones de riesgo.

Este aparato puede ser utilizado por personas con discapacidad fisica, sensorial o mental o sin
experiencia en su manejo siempre que otra persona las supervise o les haya explicado como utilizar el
aparato de forma sequra y comprendan los posibles riesgos.

Este aparato estd pensado para uso en el hogar y en contextos similares, tales como:

«  dreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos laborales;

« porlos clientes en hoteles, moteles y otros entornos de cardcter residencial;

« alojamientos tipo bed & breakfast;

« casasrurales.
® No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.
Ponga la base sobre una superficie estable y nivelada.
Utilice cartuchos filtrantes BRITA®° MAXTRA+.
No use el hervidor para algun otro propdsito que no sea calentar agua.
No use el aparato si esta dafiado o si no funciona bien.
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ILUSTRACIONES

1. BRITA® Memo 6. Base

2. Tapa 7. Embudo

3. Dispositivo de desbloqueo de la tapa 8.  Cartucho filtrante BRITA® MAXTRA+
4. Asa 9. Destornillador

5. Interruptor (O apagado, I encendido) 10.  Muesca

CARTUCHO FILTRANTE BRITA® MAXTRA+

El cartucho filtrante contiene resina de intercambio idnico y carbono activado.

Reduce los depositos de cal y otras sustancias como el cloro que afectan al olor y al sabor.

Al reducir las impurezas el agua tiene un mejor aspecto y sabe mejor, y la reduccién de la cal ayuda
también al hervidor.

Recuerde: el agua es un alimento perecedero. Utilice el agua filtrada en un dia.

ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ

. Empuje el cierre de la tapa para abrir ésta.
. Retire el cartucho filtrante de dentro del hervidor.

PREPARAR EL CARTUCHO FILTRANTE

Puede encontrar mas informacion acerca de los cartuchos filtrantes BRITA® y de BRITA®* Memo en la Guia

de Informacién de BRITA® proporcionada con el hervidor.

1. Abralatapa.

2. Pararetirar un cartucho filtrante usado, sujete el embudo con firmeza con una manoy, con la otra,
tire de la parte superior del cartucho filtrante hacia arriba y hacia fuera.

3. Retire el embalaje del nuevo cartucho filtrante.

4. Nose preocupe si la parte interna del embalaje esta mojada; se trata sélo de condensacion.

5. Puede haber particulas negras de carbdn en el embalaje o en el cartucho filtrante. No se preocupe,
son inocuas.

6.  Para garantizar un funcionamiento eficaz, debe retirarse todo el aire del cartucho filtrante.

7. Sumerja el cartucho filtrante en un recipiente con agua fria y agitelo con cuidado hasta que no
salgan mas burbujas.

8.  Talvez observe particulas negras de carbdn flotando en el agua. De nuevo, no se preocupe, son
inocuas.

9. Antes de utilizarlo por primera vez, debe purgar el cartucho filtrante.

10.  Empuje el cartucho filtrante en el embudo hasta que no se pueda mas.

1. Llene el embudo répidamente.

12. Vuelva allenarlo cuando se vacie.

13.  Deberia llenarse el hervidor hasta la marca max aproximadamente.

14. Deseche el aguay repita la operacion.

15.  Cuando deseche dos filtraciones de agua, el cartucho filtrante esta listo para ser utilizado.

REAJUSTE EL BRITA® MEMO

Esto muestra la proporcion de la duracion de 4 semanas que queda del cartucho filtrante.

1. Mantenga pulsado el botén START (Inicio) hasta que aparezcan 4 barras y parpadee dos veces; a
continuacion, suéltelo.

2. Cadasemana desaparecera una barra.

3. Cuando desaparezcan las 4 barras, aparecera una flecha parpadeante en la parte superior de la
pantalla. Esto significa que es hora de sustituir el cartucho filtrante.

4. Cuando en la pantalla aparezca sélo una barra, es conveniente comprobar que tiene otro cartucho
filtrante disponible. Si no tiene ninguno, deberad comprar uno.
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5. Elpunto parpadeante que aparece en la parte inferior derecha de la pantalla muestra que la
memoria funciona.

VACACIONES

Si no ha utilizado el hervidor durante un par de dias

. Vacie el hervidor y enjudguelo

. Purgue el cartucho filtrante (consulte los puntos 10-15)

LLENADO

Empuje el cierre de la tapa para abrir ésta.

Llene con como minimo 2 tazas de agua, sin sobrepasar de max.

Llene el embudo rapidamente.

Vuelva a llenarlo cuando se vacie.

Deberia llenarse el hervidor hasta la marca max aproximadamente.

Si el nivel de agua esté por encima de la marca max, eche algo de agua fuera del hervidor.
Cierre la tapa y presione hacia abajo para fijarla.

Nowu,swnN =

ENCENDER

1. Ponga la base sobre una superficie estable y nivelada.

2. Conecte la base al suministro eléctrico.

3. Ponga el hervidor en su base.

4. Mueva el interruptor a l. La luz se encenderd y el hervidor se calentara.

APAGAR

Cuando hierva el agua, el hervidor se apagara automaticamente y se apagara la iluminacién del
interruptor.
Para apagarlo manualmente, mueva el interruptor a O.

GENERAL

Cuando levante el hervidor, puede que vea humedad en la base. No se preocupe - es el vapor usado para
apagarlo autométicamente, el cual entonces se condensa y escapa por las ventilaciones debajo del hervidor.
Puede que vea alguna decoloracion en el fondo del hervidor. Otra vez, no se preocupe - esto es debido a

la adhesion del elemento al fondo del hervidor.

USO CON CANTIDAD INSUFICIENTE DE AGUA

Esto reducird la vida util del elemento. Un interruptor disyuntor que evite el hervido en seco apagara el
hervidor autométicamente.

A continuacion retire el hervidor de la base para volver a activar el interruptor.

Deje el hervidor sobre la mesa de cocina hasta que se enfrie.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Antes de limpiar el hervidor desconecte la base de la toma de corriente y deje que se enfrie.
Limpie todas las superficies con un pafio himedo limpio.

ELEMBUDO

1. Abralatapa.

2. Coloque los pulgares dentro del embudo.

3. Presione ligeramente con los pulgares sobre cada lado del embudo y levantelo hasta separarlo del
hervidor.
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RECICLAJE
Desgraciadamente, nada dura eternamente y llegara el dia en que su aparato llegue al final de su vida util.
Este aparato contiene una bateria, que debe extraerse del aparato, y desecharse o reciclarse respetando el

medioambiente.
Coloque la punta de un destornillador en la muesca de la parte superior del Memo y retire este de la tapa.

Cada municipio tiene sus medios para reciclar o eliminar el BRITA® Memo.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
E E peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
mmmm aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando
corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Leia as instrucoes e guarde em lugar seguro. Forneca-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacéo.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES
Siga as precaucdes basicas de seguranga, incluindo:

Este aparelho pode ser usado por criancas com idade de 8 anos ou superior e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos envolvidos. As crianas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao por parte do utilizador nao deverao ser feitas
por criangas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas. Mantenha o aparelho e o
cabo fora do alcance de criancas com menos de 8 anos.
Utilizar o aparelho incorretamente podera resultar em ferimentos.

A\ As superficies do aparelho aquecerao. O calor residual mantera as superficies quentes apds a
utilizacao.

Se encher demasiado, 0 jarro pode salpicar dqua a ferver.

Utilize o jarro apenas com a base fornecida (e vice versa).

Se 0 cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia técnica ou qualquer profissional
devidamente qualificado deverd substitui-lo para se evitarem riscos.

Mantenha os conectores secos.

Evite derramar liquidos na base/conector.

A superficie da resisténcia estd sujeita a calor residual apds a utilizacdo.

Use o aparelho de acordo com estas instrucdes. Qualquer uso indevido poderd causar ferimentos,
choques elétricos ou outros perigos potenciais.

Este aparelho pode ser usado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
falta de experiéncia e conhecimentos se estiverem sob supervisao ou tenham recebido instrugdes
relativamente a utilizacdo do aparelho de uma forma sequra e compreendam os perigos envolvidos.
Este aparelho deve ser usado em ambientes domésticos e em aplicacdes semelhantes, tais como:

«  dreas de cozinha de funciondrios em lojas, escritdrios e outros ambientes profissionais;

«  por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial;

«  ambientes tipo pensdes ou pousadas;

« quintas
® Nao utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros recipientes que contém agua.
Coloque a base numa superficie estavel e plana.
Use apenas cargas filtrantes BRITA® MAXTRA+.
Nao utilize o jarro para outro fim que nao seja o de aquecer agua.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.
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ESQUEMAS

1. BRITA® Memo 6. Base

2. Tampa 7. Funil

3. Libertagdo da tampa 8.  Carga filtrante BRITA® MAXTRA+
4. Pega 9. Chave defendas

5. Interruptor (O desligado, I ligado) 10. Malhete

CARGA FILTRANTE BRITA® MAXTRA+

A carga filtrante contém resina de permuta idnica e carvao activado.

Reduz o calcario e substancias, como o cloro, que afectam o sabor e o cheiro.

Reduzir as impurezas melhora o aspecto e o sabor da d4gua, e a reducao do calcario também é benéfica
para o seu jarro.

Lembre-se - a dgua é um alimento e deteriora-se. Use a dgua filtrada dentro de um dia.

ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ

. Pressione o fecho da tampa para abrir a tampa.
. Retire a carga filtrante de dentro do jarro

PREPARAR A CARGA FILTRANTE

Pode encontrar mais informacdes sobre as cargas filtrantes BRITA® e o Memo BRITA® nas Instrucoes de

utilizacao BRITA®, fornecido com o jarro.

1. Abraatampa.

2. Pararemover uma carga filtrante usada, segure o funil firmemente com uma mao, com a outra
agarre o topo da carga filtrante e puxe-a para cima e para fora.

3. Retire todo o material de embalagem da nova carga filtrante.

4. Nao se preocupe se o interior da embalagem estiver himido - trata-se apenas de condensacao.

5. Podem existir particulas pretas de carvdo na embalagem ou na carga filtrante. Nao se preocupe, sao
inofensivas.

6.  Paragarantir uma operacéo eficiente, todo o ar deve ser removido da carga filtrante.

7. Mergulhe a carga filtrante numa taga com agua fria e sacuda-o ligeiramente, até deixar de libertar
bolhas.

8.  Pode observar algumas particulas pretas de carvao a flutuarem na dgua. Mais uma vez, ndo se
preocupe, porque sao inofensivas.

9.  Antes da primeira utilizagdo, tem de escorrer a carga filtrante.

10.  Comprima a carga filtrante dentro do funil, até ndo avancar mais.

1. Encha o funil rapidamente.

12.  Encha-o novamente quando estiver vazio.

13.  Tal devera encher o jarro até a marca max.

14.  Elimine a d4gua e repita a operacéo.

15.  Quando tiver eliminado duas partes de agua, a carga filtrante esta pronto a ser utilizado.

REINICIAR O MEMO BRITA®

Este apresenta a duracdo restante da carga filtrante de 4 semanas.

1. Prima e mantenha premido o botdo START até aparecerem todas as 4 barras e piscarem duas vezes, e
solte-o.

2. Acadasemana, desaparecera uma barra.

3. Quando desaparecem as 4 barras, aparece uma seta a piscar na parte superior do visor. Isto significa
que é altura de substituir a carga filtrante.

4. Quando o visor apresentar apenas uma barra, é uma boa ideia verificar se tem outro cartucho de
filtro disponivel. Se néo tiver, é altura de comprar.

5. O ponto intermitente do lado direito do visor indica que o Memo esta a funcionar.
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FERIAS

Se ndo utilizou o jarro durante alguns dias:
. esvazie o jarro e enxague-o
. escorra a carga filtrante (ver pontos 10-15)

ENCHER

Pressione o fecho da tampa para abrir a tampa.

Encha com pelo menos 2 chdvenas de d4gua, mas ndo ultrapasse a marca ‘max’.

Encha o funil rapidamente.

Encha-o novamente quando estiver vazio.

Tal deverd encher o jarro até a marca max.

Se o nivel da 4gua estiver acima da marca max, despeje alguma dgua para fora do jarro.

Feche a tampa e pressione para baixo para a fechar.

LIGAR

1. Coloque a base numa superficie estavel e nivelada.

2. Ligue a base a uma tomada da parede.

3. Coloque o jarro na base.

4. Passeointerruptor para l. A luz acende e o jarro comecara a aquecer.

Noupwns

DESLIGAR

Quando a agua ferver, o jarro desliga e a luz apaga.
Para desligar manualmente, passe o interruptor para O.

GERAL

Quando levanta o jarro, a base pode conter humidade. Nao se preocupe, é o vapor utilizado para o
desligamento automatico que, a seguir, condensa e sai pelas aberturas debaixo do jarro.

O fundo do jarro pode apresentar alguma descoloragdo. Uma vez mais, néo se preocupe - esta deve-se a
unido da resisténcia e o fundo do jarro.

UTILIZAGAO COM AGUA INSUFICIENTE

A utilizacdo com &gua insuficiente encurta a vida Util da resisténcia. Um dispositivo de corte de energia
desliga o jarro quando este néo tiver dgua.

Remova depois o jarro da base para reverter o corte de energia.

Coloque o jarro na bancada até que arrefeca.

CUIDADOS E MANUTENGAO

Desligue a base da tomada e aguarde que o jarro arrefeca antes de limpar.
Limpe todas as superficies com um pano limpo e himido.

O FUNIL

1. Abraatampa.

2. Coloque os seus polegares dentro do funil.

3. Prima suavemente com o polegar em ambas as laterais do funil e, em seguida, levante-o retirando-o
do jarro elétrico.
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ELIMINACAO

Infelizmente, nada dura para sempre e chegaré o dia em que o seu aparelho chegaré ao final do seu
tempo util de vida.

0 aparelho possui uma bateria que devera ser removida do aparelho e reciclada ou eliminada de forma a
proteger o ambiente.

Introduza a extremidade de uma chave de fendas no malhete acima do Memo, e retire-o da tampa.
Contactar os servicos municipais para informacdes sobre a reciclagem ou correcta elimina¢ao do Memo
BRITA®

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de saiide devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregaveis com um destes simbolos nao
== deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos

elétricos e eletronicos e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e nédo
recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den felge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

IGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundleeggende sikkerhedsregler, herunder:

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske, sansemassige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har
varet under opsyn og forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og holdes under opsyn.
Apparatet og ledningen skal holdes uden for rekkevidden af barn under 8 ar.

Forket brug af apparatet kan fordrsage tilskadekomst.

A\ Apparatets overflader kan blive meget varme. Eftervarme holder overfladerne varme efter brug.
Hvis du fylder for meget vand i elkedlen, kan der sprajte kogende vand ud.
Anvend kun elkedlen sammen med den medfalgende sokkel (og omvendt).

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, servicevaerkstedet eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader undgds

Serg for at kontakterne altid er tarre.

Undga spild pd soklen/stikket.

Varmeelements overflade er stadig varmt efter brug.

Brug apparatet ifalge brugsanvisningen. Enhver form for forkert brug kan fordrsage tilskadekomst,
elektrisk stod og andre farer.

Dette apparat kan benyttes af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
personer som mangler erfaring, hvis de er under opsyn eller har modtaget vejledning i anvendelsen
af apparatet pa en sikker made og forstar, hvilke farer der er forbundet med brug.

Dette apparat er beregnet til at blive brugt i en privat husholdning eller lignende sasom:

« personalekakken i butikker, kontorer eller andre arbejdspladser

« afgaster pa hotel, motel og pa andre indkvarteringssteder

«  bed & breakfast-steder

+  landhuse
® Brug ikke dette apparat i naerheden af et badekar, brusebad, handvask eller andre beholdere med vand.
Anbring soklen pa et stabilt, plant underlag.
Brug kun BRITA® MAXTRA+ filterpatroner.
Anvend ikke elkedlen til andre formal end opvarmning af vand.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

TEGNINGER

1. BRITA® Memo 6.  Sokkel

2. lag 7. Tragt

3. Lagabner 8. BRITA® MAXTRA+ filterpatron
4. Handtag 9.  Skruetraekker

5. Afbryderknap (O sluk, I teend) 10. Hak
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BRITA® MAXTRA+ FILTERPATRON

Filterpatronen indeholder ionbyttende harpiks og aktivt kul.

Reducerer kalk og andre stoffer, f.eks. klor, som pavirker vandets smag og lugt.

Reducering af urenheder, betyder, at dit vand smager bedre, og mindre kalk er ogsé godt for din kedel.
Husk - at vand kan blive for gammelt. Brug filtreret vand inden for en dag.

FOR APPARATET TAGES | BRUG FORSTE GANG

Tryk pa lagets las for at abne det.
«  Tag filterpatronen ud af kedlen.

FORBERED FILTERPATRONEN

Du kan finde mere information om BRITA?® filterpatroner og BRITA®* Memo i BRITA® informationshzftet,

som leveres sammen med kedlen.

1. Abnlaget.

2. Nar du vil flerne en brugt filterpatron, skal du holde tragten fast med den ene hind og tage fat
pverst pa filterpatronen med den anden hand - traek nu filterpatronen opad og ud af tragten.

3. Fjernal emballage fra den nye filterpatron.

4. Veerikke bekymret, hvis emballagens inderside er fugtig - det er blot kondensvand.

5. Der kan vere sorte kulpartikler inden i emballagen eller pa filterpatronen. Vaer ikke bekymret, da de
er harmlose.

6. Foratsikre, at filtret virker effektivt, skal luften fiernes fra filterpatronen.

7. Senkfilterpatronen ned i en skal koldt vand og ryst den let, indtil der ikke frigeres flere bobler.

8. Du vil maske bemaerke nogle sorte kulpartikler, som flyder rundt i vandet. Igen, veer ikke bekymret,
da de er harmlgse.

9. Inden forste brug, skal filterpatronen gennemskylles.

10. Tryk filterpatronen ned i tragten, indtil den ikke kan komme laengere ned.

1. Fyld tragten hurtigt.

12.  Fyld denigen, nar den tammes.

13.  Kedlen bor nu vaere fyldt til omkring max-maerket.

14.  Kassér vandet og gentag forlgbet.

15. Nar du har kasseret to opfyldninger vand, er filterpatronen klar til brug.

NULSTIL BRITA® MEMO

Dette viser andelen af filterpatronens 4 ugers levetid, som er tilbage.

1. Tryk og hold START-knappen nede, indtil alle 4 streger vises og blinker to gange, slip nu knappen.

2. Hver uge forsvinder en streg.

3. Naralle 4 streger forsvinder, vises en blinkende pil @verst pa displayet. Det betyder, at det er tid til at
udskifte filterpatronen.

4. Narderkun er én streg tilbage pa displayet, er det en god ide at tjekke, at du har en ny filterpatron
ved handen. Hvis du ikke har en liggende, er det tid til at kebe.

5. Det blinkende punktum i displayets nederste hgjre hjgrne, viser at Memo virker.

FERIE

Hvis du ikke har brugt kedlen i nogle dage:
. tem og skyl kedlen
. gennemskyl filterpatronen (se punkt 10-15)

OPFYLDNING

1. Tryk paldgets |3s for at dbne det.
2. Fyldvand i elkedlen - mindst 2 kopper, men ikke mere end til maksimummazerket.
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Fyld tragten hurtigt.

Fyld den igen, ndr den temmes.

Kedlen bor nu veere fyldt til omkring max-maerket.

Hvis vandstanden er over max-market, skal du haelde noget vand ud af kedlen.
Luk for laget og tryk ned for at Iase det.

Nowvsw

TAND MASKINEN

1. Stil soklen pa en stabil, plan overflade.

2. Seet stikket til soklen i stikkontakten.

3. Anbring elkedlen pa soklen.

4. Skub afbryderknappen over pa I. Indikatoren taender, og elkedlen begynder at varme vandet op.

SLUK MASKINEN

Nar vandet koger, slukkes elkedlen og lampen slukkes.
Du kan slukke for elkedlen manuelt ved at skubbe afbryderknappen over pa O.

GENERELLE TIPS

Nar du lofter elkedlen, kan der vaere fugt pa soklen. Det er helt normalt - det er den damp, som bruges til
at slukke elkedlen automatisk. Dampen forteettes til vand, der lgber ud gennem hullerne under elkedlen.
Der kan forekomme misfarvning i bunden af elkedlen. Det er ogsa helt normalt og skyldes det
klebemiddel, som er brugt til at fastgere varmelegemet til elkedlens bund.

KOGNING AF FORLIDT VAND

Kogning af for lidt vand forkorter varmelegemets levetid. En terkogningsafbryder slukker for elkedlen.
Du skal tage kedlen af dens sokkel for at annullere afbrydelsen.
Stil kedlen pa kokkenbordet indtil den er kold.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Traek soklens stik ud og lad kedlen kgle af inden rengering.
Tor apparatets yderside af med en ren, fugtig klud.

TRAGTEN

1. Abn laget.
2. Sattommelfingrene ned i tragten.
3. Trykforsigtigt med en tommelfinger mod hver side af tragten, og left den op af kedlen.

BORTSKAFFELSE

Desveerre varer intet for evigt, og dagen hvor dit apparat vil na afslutningen pa sin naturlige levetid vil komme.
Apparatet indeholder et batteri som skal tages ud af apparatet og indleveres til genbrug eller bortskaffes
pa en miljovenlig made.

Saet enden af en skruetraekker ind i hakket oven over Memo og lirk den ud af laget.

Dine lokale myndigheder vil have genbrugs- eller bortskaffelsesordninger for BRITA® Memo.

GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er mzarket med et af
I

disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.

33



Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen folja med om du éverlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvéndning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER
Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, déribland féljande:

Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8 ars alder och uppat och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formdga eller med bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga ar
under uppsikt och har fatt anvisningar om hur apparaten fungerar och om de har forstatt vilka risker
som anvandningen kan medfora. Barn ska inte leka med apparaten. Rengdring och
anvandarunderhall ska inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar och ar under uppsikt. Hall
apparat och elkabel utom réckhall for barn under 8 ar.

Felaktig anvéndning av apparaten kan orsaka skada.

A\ Apparatens utsida blir varm. Eftervarmen gor att utsidorna fortfarande ar varma efter avslutad
anvandning.

Om man fyller pa for mycket, kan kokande vatten spruta ut fran vattenkokaren.

Anvénd endast vattenkokaren tillsammans med medfdljande bottenplatta (och vice versa).

Om sladden dr skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviceombud eller nagon med liknande
kompetens for att undvika skaderisker.

Seftill att anslutningarna dr torra.

Undvik spill pa stallet/anslutningsdonet.

Restvarme kan finnas kvar pd varmeelementets yta efter anvéndning.

Anvéand apparaten enligt dessa anvisningar. Eventuell felaktig anvéndning kan orsaka potentiell
skada, elstot eller andra faror.

Denna apparat kan anvéndas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
med bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga ar under uppsikt och har fatt
anvisningar om hur apparaten anvands pa ett sakert satt och om de har forstatt vilka risker som
anvandningen kan medfora.

Denna apparat ar avsedd for hushallsbruk och liknande anvéndningsomraden, sa som:

«  personalkok i butiker, kontor eller andra arbetsplatser;

«  avkunder pd hotell, motell och andra typer av bostadsmiljger;

«  miljoer av bed and breakfast-typ;

« boenden pd bondgardar.
® Anvdnd inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat eller andra behallare for vatten.
Stall bottenplattan pa en fast och jamn yta.
Anvand endast BRITA® MAXTRA+-filterpatroner.
Anvand inte vattenkokaren for nagot annat dandamal @n att koka vatten.
Anvand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
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BILDER

L wn =

Brita® memo-indikator 6. Bottenplatta

Lock 7. Tratt

Lockoéppnare 8.  Brita® MAXTRA+-filterpatron
Handtag 9. Skruvmejsel

Strombrytare (0 av, i pa) 10. Inskédrning

BRITA® MAXTRA+-FILTERPATRON

Filterpatronen innehaller jonbytare och aktivt kol.
Filtreringen forebygger kalkavlagringar och reducerar halten av @mnen som férsamrar smak och lukt, till
exempel klor.

Filtreringen ger ett renare, klarare och mer vélsmakande vatten och férebygger kalkavlagringar pa kannan.

Vatten &r farskvara - tank darfor pa att anvdnda det filtrerade vattnet inom en dag.

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

Oppna locket genom att trycka pa locklaset.
Ta bort filterpatronen fran insidan av kannan

FORBEREDA FILTERPATRON

I handboken som medféljer kannan finns mer information om BRITA®-filterpatroner och BRITA® Memo-
indikator.

1.
2.

3.
4.
5.

6.
7.

8.
9

10.
1.
12.
13.
14.
15.

Oppna locket.

For att avldgsna en anvénd filterpatron héller man tratten med ena handen, tar tag i dverdelen pa
filterpatronen med andra handen och drar den uppat och utat.

Ta bort allt férpackningsmaterial fran den nya filterpatronen.

Om forpackningens insida &r fuktig beror det pa kondens och det paverkar inte filterpatronen.
Om det skulle forekomma svarta kolpartiklar i forpackningen eller filterpatronen har det ingen
betydelse.

All luft maste pressas ut fran filterpatronen for att den ska fungera pa ratt sétt.

Hall patronen nedsankt i en skal med kallt vatten och skaka den forsiktigt tills det inte langre bildas
nagra luftbubblor.

Om ndgra svarta kolpartiklar kommer ut i vattnet har det som tidigare sagt ingen betydelse.

Skolj filterpatronen innan du anvander den for férsta gangen.

Tryck ned filterpatronen i tratten sé langt det gar.

Fyll tratten snabbt.

Fyll den igen nér den toms.

Da bor kannan vara fylld upp till maximal niva (max).

Hall ut vattnet och upprepa proceduren.

Fyll kannan med vatten och héll ut det tva ganger. Nu ar filterpatronen klar att anvénda.

STALLA IN INDIKATORN BRITA® MEMO

Filterpatronen bor bytas ut efter cirka fyra veckor och indikatorn visar hur mycket tid som terstar fore
bytet.

1.

2.
3.

Tryck och hall in knappen START tills fyra streck visas pa displayen. De blinkar tva ganger och slécks
sedan.

Varje vecka forsvinner ett streck.

Nar alla fyra strecken har forsvunnit visas en blinkande pil dverst pa displayen. Da ér det tid att byta
filterpatron.

Nar displayen bara visar ett streck ar det lampligt att kontrollera att det finns en ny filterpatron
tillganglig. Kép annars en ny filterpatron.

Den blinkande punkten pé displayens nedre hdgra sida visar att indikatorn BRITA® Memo fungerar.
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AVSTALLNING

Om du inte har anvént kannan pa ndgra dagar:
T6m kannan och rengér den
. Skolj filterpatronen (se punkt 10-15)

FYLLA PA VATTEN

1. Oppna locket genom att trycka pé lockl3set.

2. Fyll pa minst tva koppar vatten men inte 6ver maximal nivamarkering.
3. Fylltratten snabbt.

4. Fyllden igen nér den toms.

5. Detinnebar att kannan da bor vara fylld upp till maximal niva (max).
6. Hall ut 6verflodigt vatten om vattennivan &r 6ver maximal niva (max).
7. Stang locket och I3s det genom att trycka ned det.

SLA PA STROMMEN

1. Placera bottenplattan pa en fast och jamn yta.

2. Anslut bottenplattan till vagguttaget.

3. Stéll vattenkokaren pa bottenplattan.

4. Vrid strombrytaren till I. Signallampan lyser och vattnet varms i vattenkokaren.

STANGA AV STROMMEN

Nar vattnet kokar kommer vattenkokaren att stangas av och signallampan slacks.
Vrid strombrytaren till O for manuell avstdngning.

ALLMANT

Nar man lyfter upp vattenkokaren kan det finnas fukt pa bottenplattan. Det beror pé att den uppkomna
angan, som leder till automatisk avstdngning, kondenseras och férangas genom dppningar under
vattenkokaren och det dr ingenting att oroa sig for.

Det kan forekomma en viss missfargning pa vattenkokarens botten. Det beror pa att elementet och
vattenkokarens botten &r i kontakt med varandra och det ar inte heller nagot att oroa sig for.

ANVANDA VATTENKOKAREN MED FOR LITEN VATTENMANGD

Detta leder till att virmeelementets livslangd forkortas. En brytare for torrkokningsskydd kommer att
stdnga av vattenkokaren

Vattenkokaren maste tas bort fran bottenplattan for att brytaren ska aterstallas.

Placera vattenkokaren pa arbetsytan tills den har svalnat.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Koppla ur stativet, och Iat vattenkokaren svalna fore rengdring.
Torka av alla ytor med en ren och fuktig trasa.

TRATTEN

1. Oppna locket.
2. Placera dina tummar inuti tratten.
3. Tryck forsiktigt en tumme mot var sida av tratten och lyft ur den ur vattenkokaren.

AVFALLSHANTERING
Ingenting varar som bekant for evigt, inte heller din vattenkokare.
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Vattenkokaren har ett batteri som maste tas ut fran apparaten, atervinnas eller kasseras pa ett miljévanligt

satt.
Lossa indikatorn BRITA® Memo fran locket genom att satta en skruvmejsel mot inskdrningen och banda

upp den.
Ta kontakt med din kommun fér information om atervinning eller kassering av indikatorn BRITA® Memo.

ATERVINNING

For att undvika miljo- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nagon av

dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter
och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en Iamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte ar og personer med nedsatte fysiske, sansende eller
mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt opplaring eller
blir holdt under oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke
med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de er over dtte dr og
holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.

Feil bruk av apparatet kan fare til skader.

A\ Apparatets overflater vil bli varme. Restvarmen vil holde overflatene varme etter bruk.

Hvis du fyller for mye, kan kannen sprute kokende vann.

Bruk kun kannen pa sokkelen som falger med og omvendt.

Hvis kabelen er skadet sa md den bl erstattet av fabrikanten, servicepartner eller andre som er
kvalifiserte for & unnga fare.

Hold koplingene torre.

Unngd sgl pa foten/kontakten.

Varmeelementets overflate blir utsatt for overskuddsvarme etter bruk.

Bruk apparatet i samsvar med disse instruksjonene. Gal bruk kan fordrsake skader, elektrisk stot eller
annen risiko.

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller opplering i bruken av hvordan man
bruker apparatet pa en trygg mate, og forstar risikoen som er involvert.

Dette apparatet er beregnet for  brukes i husholdninger og liknende bruk, som for eksempel:

«  kjokken for ansatte i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljger;

« avgjester pa hotell, motell og andre boligmiljger;

«  bed &breakfast-miljger;

«  gardshus.
® Dypp aldri apparatet i veesker, ikke bruk det pa baderom, neer vann eller utendars.
Ha sokkelen pa et stabilt flatt underlag.
Bruk kun BRITA® MAXTRA+-filterelement.
Ikke bruk kannen til andre formal enn det den er tilegnet for.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.

FIGURER

1. BRITA® Memo 6.  Sokkel

2. Deksel 7. Trakt

3. Dekselapner 8.  BRITA® MAXTRA+ filterelement
4, Handtak 9. Skrutrekker

5. Bryter(Oav, | pd) 10. Hakk
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BRITA® MAXTRA+ FILTERELEMENT

Filterelementet inneholder ionbyttingsharpiks og aktivert karbon.

Reduserer kalk og stoffer, som f.eks. klorin, som pavirker smak og lukt.

Reduserer urenhetene og far vannet til a se bedre ut og smake bedre, og mindre kalk er bedre for kokeren
0gsa.

Husk - vann er mat, det forringes. Bruk filtrert vann innen en dag.

FOR FORSTEGANGSBRUK

« Trykk pa deksellasen for a dpne lokket.
. Fjern filterelementet fra kokerens innside

KLARGJ@RING AV FILTERELEMENTET

Du kan finne mer informasjon om BRITA® filterelement og BRITA®> Memo i BRITA®-

informasjonsveiledningen som felger med kokeren.

1. Apne lokket.

2. Forata utfilterelementet, holder man trakten godt med den ene handen, presser pa toppen av

filterelementet med de andre handen og trekker det opp og ut.

3. Fjern all emballasje fra det nye filterelementet.

4. lkke bekymre deg hvis innsiden av emballasjen er fuktig — det er bare kondens.

5. Det kan vaere svarte karbonpartikler i emballasken eller pa filterelementet. Ikke bekymre deg for det
- de er ikke skadelige.

All luft ma flernes fra filterelementet for 4 sikre effektiv drift.

Senk filterelementet i en bolle med kaldt vann og rist det forsiktig til det ikke kommer flere bobler ut.

8. Duvil kunne se enkelte svarte karbonpartikler som flyter i vannet. Igjen; ikke bekymre deg for dette
- de er ikke skadelige.

9. Duma skylle filterelementet for du bruker det ferste gang.

10.  Skyv filterelementet inn i trakten til det ikke kommer lengre.

1. Fyll trakten raskt.

12.  Fyll den pa nytt nar den blir tom.

13.  Dette skal fylle kokeren opp til rundt max-merket.

14.  SI3 utvannet og gjenta prosedyren.

15.  Nar du har slatt ut vann to ganger, er filterelementet klart til bruk.

~No

NULLSTILLING AV BRITA® MEMO

Dette viser hvor mye av filterelementets fire uker lange levetid som er igjen.

1. Trykk og hold START-knappen til alle fire stripene vises og blinker to ganger - slipp deretter knappen.

2. Enstripe vil forsvinne hver uke.

3. Naralle fire stripene forsvinner, vil en blinkende pil vises gverst pa displayet. Dette betyr at det er tid
for & bytte ut filterelementet.

4. Nardisplayet kommer ned til én stripe, kan det vaere lurt & sjekke at du har et annet filterelement
tilgjengelig. Hvis ikke er det tid for & kjgpe et.

5. Det blinkende punktet nederst til hgyre pa displayet viser at Memo fungerer.

FERIE

Hvis du ikke har brukt kokeren pé noen dager:
. tom kokeren og skyll den
skyll filterelementet (se punktene 10-15)

FYLLING

1. Trykk pa deksellasen for & apne lokket.
2. Fyllmed minst 2 kopper med vann, men ikke overskrid max.
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3. Fylltrakten raskt.

4. Fyll den pé nytt nér den blir tom.

5. Dette skal fylle kokeren opp til rundt max-merket.

6.  Helllitt vann ut av kokeren hvis vannivaet er over max-merket.
7. Lukk dekselet og trykk det ned for 4 lase det.

SLAPA

1. Sett basen pd et stabilt, jevnt underlag.

2. Plugginn sokkelen til en stikkontakt.

3. Hakannen pa sokkelen.

4. Habryteren pa I. Lyset vil gd pa og kannen vil varmes opp.
SLA AV

Nar vannet koker sa vil kannen slas av og lyset vil slas av.
For 4 sla av manuellt, ha bryteren pa O.

GENERELT

Nar du lgfter kannen, sa kan det forekomme mugg pa sokkelen. Ikke bli bekymret - dette er damp som er
blitt dannet for automatisk avslding, som slipper ut og renner under kannen.

Du kan se noe misfarging i bunnen av kannen. Igjen, ikke bekymre deg - dette kommer av fastbindingen
av elementene pa kannens bunn.

BRUK AV IKKE TILSTREKKELIG MED VANN

Elementenes levetid vil reduseres. Kjelen vil tarrkoke og slas av.
Du ma fierne kjelen fra sokkelen den star pa for & aktivere den pa nytt.
Plasser kjelen pa arbeidsbenken til den har blitt kald.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

Dra ut kontakten og la vannkokeren kjgle seg ned for du vasker den.
Tork av alle overflater med en ren fuktig klut.

TRAKTEN

1. Apne lokket.
2. Setttomlene dinei trakten.
3. Trykk hver tommel forsiktig mot hver side av trakten, og left den ut av kjelen.

AVHENDING

Dessverre varer ingenting evig, og den dagen vil komme nar apparatet kommer til slutten av sin levetid.
Apparatet inneholder et batteri som ma fjernes fra maskinen, resirkuleres, eller avhendes pa en
miljgvennlig mate.

Sett enden pa en skrutrekker i hakket over Memo, og brekk det ut av dekselet.

Du vil finne muligheter for & resirkulere eller kaste BRITA® Memo hos lokale myndigheter.

RESIRKULERING
For & unnga miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke

==mm kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.
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Lue kdyttoohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkil6lle. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysinen, aistienvarainen tai henkinen
toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitd valvotaan/ohjeistetaan, ja

he ymmartavat kdyttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli 8-vuotiaita ja valvonnan alla. Pida laite ja kaapeli
alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.

Laitteen vadrinkdytto saattaa aiheuttaa henkilovahingon.

A\ Laitteen pinnat tulevat kuumiksi. Jalkilampo pitad pinnat kuumina kéyton jalkeen.

Jos taytat liikaa, kattilasta voi roiskua kiehuvaa vetta.

Kayta vedenkeitintd vain sen mukana toimitetun alustan kanssa (ja alustaa vastaavasti vain tdman
keittimen kanssa).

Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se pitda antaa valmistajan, taman huoltopalvelun tai vastaavan
patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

Pida liittimet kuivina.

Vélta likkymistd alustalle/liittimeen.

Ldmpdelementtien pinnalla on jalkilampda kdyton jalkeen.

Kayta laitetta ndiden ohjeiden mukaisesti. Vadrinkayttd voi aiheuttaa potentiaalisen
henkilovahingon, sahkdiskun tai muita vaaroja.

Tata laitetta saavat kdyttaa henkildt, joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on
heikentynyt tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, jos heita valvotaan tai ohjeistetaan laitteen
turvallisessa kaytossa, ja he ymmartavat kayttoon liittyvét vaarat.

Laite on tarkoitettu kotitalouskdyttdon ja vastaaviin tarkoituksiin, kuten:

«  henkilostokeittiot kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistoissd;

+ hotellien, motellien ja muiden asuntolatyyppisten tilojen asiakastilat;

«  aamiaisen ja majoituksen tarjoavat tilat;

+  maatilat.
Q@  Ala kaytd taté laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vett sisaltavén sailion ldhella.
Aseta alusta vakaalla tasaiselle alustalle.
Kayta vain BRITA® MAXTRA+-suodatinpatruunoita.
Al kdyta vedenkeitintd muuhun tarkoitukseen kuin veden lammittdmiseen.
Al kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
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PIIRROKSET

nuhwn =

Brita® memo 6. Alusta

Kansi 7. Suppilo

Kannen vapautin 8.  Brita® MAXTRA+ suodatinpatruuna
Kahva 9. Ruuvimeisseli

Katkaisija (o pois, i paalle) 10. Lovi

BRITA® MAXTRA+-SUODATINPATRUUNA

Suodatinpatruunassa on ioninvaihtohartsia ja aktiivihiilta.

Vdhentda kalkkisaostumia ja aineita, kuten esim. klooria, joka vaikuttaa makuun ja hajuun.
Epdpuhtauksien vahentyminen tekee vedesta paremman nakdistd ja makuista, kalkkisaostumien
vahentyminen pidentaa kannusi elinikaa.

Muista - vesi on elintarvike, se pilaantuu. Kdyta suodatettu vesi se yhden paivén kuluessa.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

Avaa kansi painamalla kannen lukkoa.
Poista suodatinpatruuna kannun sisalta.

SUODATINPATRUUNAN VALMISTELU

Lisdtietoa BRITA®-suodatinpatruunoista ja BRITA® Memo -toiminnosta I6ydat kannun mukana tulevasta
ohjekirjasesta.

1.
2.
3.
4.
5

6.
7.

8.
9

10.
1.
12.
13.
14.
15.

Avaa kansi.

Poista kdytetty suodatinpatruuna pitdmalla toisella kadelld tukevasti kiinni suppilosta, tartu toisella
kédelld suodatinpatruunan yldosaan ja veda se ylds ja poista.

Poista kaikki uuden suodatinpatruunan pakkausmateriaali.

Al huolestu, jos pakkauksen sisapuoli on kostea - se on vain kondensaatiota.

Pakkauksessa tai suodatinpatruunassa saattaa olla mustia hiilihiukkasia. Ald huolestu, ne ovat
harmittomia.

Suodatinpatruunasta on poistettava kaikki ilma tehokkaan toiminnan varmistamiseksi.

Upota suodatinpatruuna kulhoon, jossa on kylmaa vettd ja ravistele sitd kevyesti kunnes kuplia ei
enda tule.

Saatat nahda joitakin mustia hiilihiukkasia kellumassa vedessa. Ald huolestu, ne ovat harmittomia.
Huuhtele suodatinpatruuna ennen ensimmadista kdyttoa.

Tyonna suodatinpatruuna suppiloon niin pitkalle kuin se menee.

Téyta suppilo nopeasti.

Téytd se uudelleen, kun se tyhjenee.

Téaman pitéisi johtaa kannun téyttymiseen max-merkkiin asti.

Tyhjenna vesi ja toista toimenpiteet.

Suodatinpatruuna on valmis kdytto6n, kun olet heittanyt veden kaksi kertaa pois.

BRITA® MEMO-TOIMINNON PALAUTTAMINEN
Nayttaa kuinka paljon suodatinpatruunan 4 viikon kdyttdajasta on jaljella.

1.

2.
3.

Paina ja pida painettuna START-painiketta kunnes kaikki 4 palkkia ilmestyvat ja vilkkuvat kahdesti,
asetus on valmis.

Joka viikko yksi palkeista katoaa.

Kun kaikki 4 palkkia on kadonnut, ndytt66n ilmestyy vilkkuva nuoli. Se tarkoittaa sitd, ettd on aika
vaihtaa suodatinpatruuna.

Kun ndytossa nakyy endd vain yksi palkki, on hyva tarkistaa, etta sinulla on varastossa toinen
suodatinpatruuna. Jos sinulla ei ole, on aika ostaa uusi.

Nayton alaoikealla vilkkuva piste merkitsee sitd, ettd Memo on toiminnassa.
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LOMA-AJAT
Jos et ole kdyttanyt kannua pitkiin aikoihin:
tyhjennd kannu ja huuhtele se
. huuhtele suodatinpatruuna (katso kohdat 10-15)

TAYTTAMINEN

Avaa kansi painamalla kannen lukkoa.

Tayta ainakin kahdella kupilla vettd, mutta dla ylitd max -tasoa.

Taytd suppilo nopeasti.

Taytd se uudelleen, kun se tyhjenee.

Témdn pitaisi johtaa kannun tayttymiseen max-merkkiin asti.

Jos vedenpinta on max -merkin yldpuolella, kaada vettd pois kannusta.
Sulje kansi ja lukitse se painamalla alas.

NowuswnN =

KYTKE LAITE PAALLE

1. Aseta teline vakaalle, tasaiselle pinnalle.

2. Kytke alusta seindpistorasiaan.

3. Laita vedenkeitin alustalle.

4. Siirrd kytkin asentoon . Valo syttyy ja kattila alkaa lammita.

SAMMUTUS

Kun vesi kiehuu, vedenkeitin sammuu ja valo sammuu.
Jos haluat sammuttaa keittimen kasin, kdanna valitsin asentoon O.

YLEISTA

Kun nostat vedenkeitintd, voit havaita alustalla kosteutta. Ei syyta huoleen - se on hdyrya, jota kdytetadn
automaattisessa ja joka tiivistyy ja purkautuu keittimen alla olevista aukoista.

Voit huomata, ettd keittimen pohjan véri muuttuu. Tastdkaan ei pida huolestua - se johtuu elementin
kiinnittymisestd keittimen pohjaan.

KAYTTO LIIAN VAHALLA VEDELLA

Téllainen kayttd lyhentdd elementin kdyttoikad. Kuumentaminen kuivana aiheuttaa keittimen
sammumisen.

Sinun tdytyy irrottaa keitin alustalta palauttaaksesi sen toimintaan.

Anna keittimen olla ty6tasolla kunnes se on jadhtynyt.

HOITO JA HUOLTO

Irrota alusta virrasta ja anna keittimen jadhtya ennen puhdistamista.
Pyyhi kaikki pinnat puhtaalla, kostealla liinalla.

SUPPILO

1. AvaaKkansi.
2. Aseta peukalot suppilon sisapuolelle.
3. Paina peukaloilla varovasti suppilon kummaltakin puolelta ja nosta se pois vedenkeittimesta.

POIS HEITTAMINEN

Valitettavasti mikaan ei kestd ikuisesti, ja jonain pdivdna laitteesi saavuttaa luonnollisen kayttoikansa
lopun.
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Laitteessa on akku, joka on poistettava laitteesta ja kierratettdva tai loppukasiteltava
ympaéristoystavilliselld tavalla.

Aseta ruuvimeisselin karki Memon yldpuolella olevaan loveen ja vadnna se irti kannesta.
Paikallisilta viranomaisilta saat tietoa BRITA® Memon kierratyksesta tai hdvittamisesta.

KIERRATYS

Jotta valtettaisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle koituvat haitat, nailla
symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia ja kertakdyttdisid paristoja ei saa
I

havittaa lajittelemattomana sekajatteend. Havita séhko- ja elektroniikkatuotteet seka,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/kerailypisteeseen.
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NIEKTPOYANHUK

MpouTnTe MHCTPYKLMM, COXPaHUTE UX, NPU Nepefaye CONpoBOANTe MHCTPYKLMeN. [epes npuMeHeHnem
U3[enuna CHAMITE C HEro YNaKkoBKY.

MEPbI MPEAOCTOPOMHOCTU

CnepyinTe OCHOBHBIM UHCTPYKLMAM Mo 6e30MacHOCTY, BK/OYaA Ciegytolme:

Wcnonb3oBaHme JaHHOTO YCTPOIACTBA AETbMM CTapLLe 8 N1ET, ANLAMM C OTPaHUYEHHbIMI

(u3nYeCKMMI, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM, HEOCTATKOM OMbITA WK 3HAHMIA

J0NYCKAETCA MPU YCIOBUM KOHTPONA WK MHCTPYKTaXa ¥ 0CO3HAHMA CBA3AHHDBIX C HUM PUCKOB.

[leTAiM 3anpeLLieHo Urpab ¢ yCTpoicTBoM. QUMCTKY M 06CYXMBAHMe YCTPOIRCTBA MOTYT BLINOAHATD

[€TU CTapLue 8 NeT npu yCnoBIM HabtofeHNA B3pOCTbIMIA. XpaHuTe YCTPOICTBO U kabenb B

HeZOCTYNHOM JNA feTeil o 8 net mecTe.

HenpaBunbHoe 1cnonb3oBaHxie Npibopa MoXeT NpUBECTH K TpaBMe.

A\ TloBepXHOCTY NpUBOPa HarpeBaloTCA. 3a CYET 0CTATOYHOTO TenNa NoBEPXHOCTH byayT

0CTaBaTbCA FOPAYMMIA O UCMONb30BAHNA.

Ecnm Bbl nepenontuTe YaitHn, KUNALLAA BOAA MOXET BbINNECKUBATLCA.

Wcnonb3yiiTe YailHUK TONIbKO € NOACTABKOI, BXOAALLEIA B KOMMAIEKT NOCTaBKM (1 Haobopor).

Ecnm Kabenb noBpexieH, OH oMmKeH ObITb 3aMeHeH NPOM3BOANTENEM, CEPBUCHBIM areHTOM Ui

APYrM KBaMQULIMPOBAHHBIM IMLOM ANA NPEAOTBPALLEHNA ONACHOCTH.

Pa3bembl JOMKHbI BCeraa bbiTb Cyxumu.

36eraiite nonajaHunA XUAKOCTY Ha NOACTaBKY/pasbem.

MoBepXHOCTb HarpeBaTeNbHOro NeMeHTa 0CTAeTCA ropAYeil eLLle B TeueHie HeKOTOPOro BpeMeHM

nocrne MCnonb3oBaHuA npubopa.

Wcnonb3yiiTe npubop B COOTBETCTBIY C NPUBEAEHHBIMIA MHCTPYKLMAMM. HenpaBuabHoe

MCNONb30BaHIe NPU6OPa MOXET NPUBECTY K TPaBMe, NOPAXKEHUI0 SNEKTPUYECKIM TOKOM I

BO3HUKHOBEHMH APYriX OMacHbIX CUTYaLMIA.

[laHHbIii nprbop NpeaHa3HaueH AnA JKCNAyaTaLyuiA B JOMALHKUX YCIOBUAX UM aHANOTUYHBIX

001aCTAX NPUMEHEHIA, B TOM YKCTe B ClieayHoLLMX:

N4 NPUTrOTOBAEHNA ML B NOMELLEHUAX, NPeiHa3HAUeHHbIX AA NepCOHaNa Mara3uHos,
0(1COB, a TaKXe UHbIX MecT paboTbl;

*  ANAMCNONb30BaHMA KNUEHTaMM FOCTUHIL, MOTeNedt, a TaKike IKCAyaTaLyu B ApYrix Mectax
NPOXMBAHNA Ntofelt;

«  ANAMCNonb30BaHuA B rocTuHmwax Tna bed and breakfast (B & B, Houner u 3aBTpak);

e 1A UCNOJIb30BaHUA B XWJbIX AOMaX Ha ¢epmax.
®  He nonb3yiitech ycTponcTBOM B6NIM3M BaHHBI, fyLia, 6acceiiHa nin NpoYrnx eMKOCTEN C BOAOIA.
[TonoxmTe NOACTaBKY Ha YCTONYMBYIO POBHYIO MOBEPXHOCTb.
Vicnonb3yiiTe Tonbko dunstpylowme Kaptpuaxu BRITA® MAXTRA+.
Vicnonb3yiite npnbop ToNbKO ANA HarpeBaHusA BOAbI.
He ncnonb3yiite npubop, ecnv oH noBpexaeH uny paboTaet ¢ nepeboamu.
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WINIOCTPALUN

1. DneKkTPOHHbI MHAMKaTOp brita® memo 6. WHankatop

2. Kpblwka 7. Bopohka

3. OukcaTtop KpbILKu 8. Qunbtpytowwnii KapTpuax brita® MAXTRA+
4. Pyuka 9. OrtBepTKa

5. BblkntoyaTenb (0 KHOMKa BbIKMOYeHNS, i 10. Metna

KHOIMKa BKJIlOUeHUA)

OUNBTPYIOLWNIA KAPTPUAX BRITA® MAXTRA+

OunbTPYIOWUI KaPTPUAXK COREPXKUT MOHOOOMEHHYI0 CMOJTY 1 aKTUBMPOBAHHbIN Yrofb.

CoKpallaeT U3BECTKOBbIN HanNeT, yaanaeT BELeCTBa, Hanp., XJ10p, BAUAIOLWME Ha BKYC 1 3anax.

YcTpaHaa nprmecy, AenaeT BoLy Nyylle Ha BUA 1 Ha BKYC, COKPALLEH/e N3BECTKOBOrO HaneTa nonesHo
ANA YaliHKKa.

MoMHUTE, 4TO BOAA — 3TO NPOAYKT NUTaHNSA, KOTOPbIN NOPTUTCA. OUULLEHHYIO BOZY ClieAyeT ynoTpebuTb B
TEYEHVE OIHOTO [HS.

NEPEA NEPBbIM NCNOJIb3OBAHUEM NMPUBOPA

. HaxmuTe Ha pUKcaTop KpbILKK, YTOObI €€ OTKPbITb.
BbiHbTe GUNBTPYIOLLMIA KAPTPUXK 13 KYBLUKHA.

NOAroTOBKA ®OUIbTPYIOLLEIO KAPTPULAKA

bonble nHpopmaumn o punbTpyrowmx Kaptpuaxax BRITA® n nHankatope BRITA® Memo Bbl MoXxeTe

HanTty B CnpaBoyHuKe BRITA®, noctaBnsieMom BMeCTe C U3genmem.

1. OTKpoMnTe KpbILLKY.

2. Yto6bl n3BMEYb NCMOMb30BaHHbIN GUILTPYIOLLMIA KAPTPULXK, KPEMKO YAEPKMBaiiTe OAHON PYKOW

BOPOHKY, @ iPYroii BO3bMUTECH 3a BEPXHIOK YacTb GUILTPYIOLEro KapTpuaxa 1 NOTAHUTE ero

BBEPX.

CHUMMTE BCe yNakoBOYHble MaTepuasbl C HOBOTO KapTpuaa.

Bnara BHYTpY ynakoBKM He JOMKHa BaC 6eCNOKONT — 3TO BCEro NNLLIb KOHAEHCAT.

B ynakoBke vnnun Ha unbTpytoLiem KapTpuae MoryT ObiTb YaCTUYKM YA, He BONHYIiTECH, OHK

6e3BpefHbl.

6.  [na obecneueHns 3¢ddeKTBHOM PaboTbl 13 GUALTPYIOLLEro KapTPUAXKA ClefyeT yaanuTb BeCb BO3AYX.

7. OKyHWTe GUNbTPYIOWMIA KapTPUAX B @MKOCTb C XO/I0AHOI BOAOW 1 Cllerka NOTPACKTE, NOKa 13 Hero
He nepecTaHyT BbIXOANTb My3bIPbKU.

8. B Bopge mMoryT okasatbca YacTuupl yrns. He BonHyiTech, OHM 6e3BpeHbl.

9. MNepep nepBbiM NCNONb30BaHKEM ClledyeT MPOMbITb GUILTPYIOLWNI KapTPUAX.

10.  MpoTonkHuUTe [0 ynopa GUnbTPYIOWNI KapTPUAXK B BOPOHKY.

11. BbICTPO HanNoAHUTE BOPOHKY.

12. TloBTOPHO HaMoMHNTe BOPOHKY MO Mepe ee OnyCTOLEeHNA.

13.  Tpu 3TOM YailHVK HAaMOJHWTCA NPUOAN3NTENBHO A0 OTMETKM Max.

14.  BbineiiTe BOAy 1 NOBTOPWTE ONepaLuio.

15.  Tocne Toro, Kak Bbl CIUN [1Ba KyBLUVHA BOLbI, PUNBTPYIOLMI KaPTPUAX FOTOB K SKCMTyaTaLum.

v s w

CBPOC BRITA® MEMO

OH NoKa3bIBaeT 0CTaTOK CpOKa CITy0bl UNbTPYIOLEro KapTpraXa U3 OTBELEHHbIX eMy 4 Hefiernb.

1. Haxmute n ynepxusante kHonky START, NoKa He NOABATCA 1 He MUTHYT ABax bl BCE 4 YepTOUKY,
3aTem OTnycKanre.

2. ExeHepenbHO ofHa uepTouka OyaeT nponajartb.

3. Korga nponagyT Bce 4 4epTOUKM, BBEPXY IKpaHa NOABUTCA MUTatoLLan CTPenKka. TO 3HauuT, 4To
nopa MeHATb GUbTPYIOLMIA KapTPULXK.
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4. Korpa Ha 3KpaHe 0CTaeTcs OfjHa YepTOUKa, CieflyeT No3aboTUTbCA O HAaNMYUKM Y HOBOTO
dunbTpytollero KapTpuaKa. Ecnu y Bac KapTpuaa HeT, camoe BPeMs ero KynuTb.
5. Muraowan Touka BH/3Yy CpaBa Ha 3KpaHe CBUAETeNbCTBYeT 0 TOM, UTo Memo paboTaer.

oTNYyCK

Ecnu Bbl He NoONb30BanNChb YalHNKOM HECKOMbKO AHEN:
. BbI/IENTE 13 YaiiHWKa BOAY 1 NPOMOITE ero
. npomotite GUALTPYOLWMIA KapTPUAX (cm. nn. 10-15)

HAMONHEHWE BOAOM

HaxxmuTe Ha dprKcaTop KpbILKY, YTOObI €€ OTKPbIT.

HanonHuTe YaiHMK MUHUMYM 2-MA YallKamm BOAbl, He MPEeBbIaiTe MaKCUManbHON OTMETKM (max).
BbICTpO HanonHMTe BOPOHKY.

[TOBTOPHO HaMoMHKTE BOPOHKY MO Mepe ee ONyCTOLIEHNA.

MMpw 3TOM YaliHUK HAMOJHWTCA NPUBAN3UTENBHO JO OTMETKM max.

Ecnu ypoBeHb BoAbl NPeBbILLAET OTMETKY Max, OT/IeiiTe HEMHOTO BOAbI 113 YalHUKa.

3aKpoTe KPbILLKY 1 NPUMXMUTE ee 0 3allenKnBaHus.

Nouswn -

BKJTIOYEHUE

1. TomecTuTe NOACTaBKY Ha YCTOWNYNBOI POBHOI MOBEPXHOCTU.

2. TopkniounTe NOACTaBKY K CETU.

3. YcTaHOBUTe YalHWK Ha MOACTaBKY.

4. YcTaHoBuTe nepeksioyaTtenb B nonoxeHue |. CBETOBON MHAMKATOP 3aropuTcs, v YaiiHuK byaet
HarpeBaTbCA.

BbIKJIOYEHUE

Korpa Bofia 3aKMnuT, YalHUK BbIKNTIOYNTCA, Y CBETOBOW NHOWKATOP NOracHeT.
Ona PYYHOTO BbIKNIOYEHNA YanH1Ka, YCTaHOBUTE NMepeKknoYyaTeslb B NONOXeHNE 0.

OBLUUE MONOXKEHNA

Korga Bbl nogHmaeTe yaiHuK, Bbl moxeTe yBuaeTb Bnary Ha noacTaske. He BonHymTech — 370 nap,
CMOAb3yeMbll ANA aBTOMATUYECKOTO BbIKIIOYEHA, KOTOPbIN 3aTeM KOHLEHCUPYeTCA 1 BbIXOAUT Yepe3
OTBEPCTNA MOA YaNHNKOM.

Bbl MoXeTe 3ameTUTb 06ecLiBeUVBaHE Ha OCHOBaHWM YallHIKa. M CHOBa He BONHYITECH — 3TO
MPONCXOLUT N3-3a KPEMMIEHNA SIEMEHTA K OCHOBAHUIO YallHYKa.

UCNONIb30OBAHUE YAUHUKA C HEQOCTATOYHbIM KOJIMYECTBOM BOJbI

ITO COKPATUT CPOK CNYKObl I11eMEHTA. 3aLUTHBI NPEeAOXPAHUTENb BbIKIIOUNT YalHIK.
lMocne 3Toro YaiHMK HeO6X0AMMO CHATb C MOACTABKM, YTOObI COPOCHTD 3ALLUTHYIO CUCTEMY.
YcTaHaBnVBaliTe YaiHKK Ha pabouyto MOBEPXHOCTb eLLe B XONOLHOM COCTOSHIM.

yxoA 1 OCNYKUBAHUE

[Mepepn uncTKOM YaHMKa OTK/IOYMTE NOACTABKY OT PO3ETKM 1 AaNTe YaHUKY OCTbITb.
[poTpunTe NOBEPXHOCTb YNCTOW BMAXXHOM TKaHbHO.

BOPOHKA

1. OTKpoWTe KpbILLKY.
2. TomecTute 06a 60NbLIMX NanbLia Ha MOBEPXHOCTb BHYTPY BOPOHKM.
3. OCTOpOXHO HaxuMmas 60MbLIMMI NabLiaMu ¢ 06enX CTOPOH BOPOHKY, BLITAHUTE ee U3 YallH1Ka.
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YTUIN3ALNA

K coxaneHuio, HNYTO Ha CBeTe He BEUHO, U B OAVH NPEKPACHbIN ieHb CPOK CITy»KObl Ballero YaiiHuka
3aKOHYUTCA.

YallH1K OCHaLLLEH akKyMynATOPOM, KOTOPbI HEOOXOAMMO BbIHYTb 13 MpM6Opa 1 yTUAU3MPOBATb UK
nepepaboTatb 6e30MacHbIM /1A OKPYXatoLuelt cpefbl cocobom.

KoHeL, oTBepTKM nomecTuTe B NeTnio Hag Memo, 1 BblIHbTe NOCNEAHNI U3 KPbILIKN.

MecTHble BnacTvi JOMKHbI 3HATb NPaBU/a 1 UMETb BO3MOXHOCTM MO nepepaboTke unm ytunusauuu BRITA®
Memo.

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA
Bo n3bexaHne BO3AeCTBUA BPeHbIX BELYECTB Ha OKPY»KaloLLYI0 CPefly U 30POBbE
npubopbl 1 6aTapen 0fHOPA3OBOr0 MY MHOFOPA30BOTO UCMOMb30BAHNS,

mmmm TOMEUEHHbBIE OAHUM 113 STVX CYMBOJIOB, HEOBXOAMMO YTUAN3UPOBATH OTAENBHO OT
HECOPTUPOBAHHbIX GbITOBbIX 0TX0A0B. O6A3aTENbHO YTUNN3UPYIATE SNEKTPUYECKIE 1
3/IEKTPOHHbIE U3AENNS, a TaKXKe (eCaN 3TO NPUMeHMMO) 6aTapen OAHOPA30BOTO MK
MHOTOPa30BOro NCMo/b30BaHWA B COOTBETCTBYIOLMX OPULMANbHBIX MYHKTaX
MOBTOPHOM NepepaboTkm / cbopa OTXOA0B.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, pfedejte ho i s ndvodem. Pfed pouzitim
odstrarite vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Dodrzujte zékladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento piistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi i
mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouZivaly nebo jej neznaji, pokud tak
Cini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat déti. Déti
nesméji provadét cisténi a béznou drzbu, pokud nedosahly véku alesponi 8 let a nejsou-li pod
dozorem. Pfistroj i kabel uchovdvejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Nesprdvné poutiti zafizeni mlize vést ke zranéni,

A\ Povrchy pristroje budou palit. Zbytkové teplo zajisti, Ze povrchy po poutiti ziistanou horké.
Pokud prelijete, z konvice by mohla unikat vafici voda.

PouZivejte konvici jen s doddvanym podstavcem (a naopak).

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba podobné
kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.

Kontakty udrZujte v suchu.

Zabrafite rozliti do stojanu/konektoru.

Tento pristroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdinimi
schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouZivaly nebo jej neznaji, pokud tak cini pod
dozorem/byly pouceny o bezpecném pouzivéni pfistroje a rozumi souvisejicim rizikim.

Tento pfistroj je urcen k pouZiti v domécnosti nebo v podobném prostiedi, napf.:

+ Vkuchynkéch pro zaméstnance v obchodech, kancelaich a jinych pracovnich prostredich;

«  kpouziti klienty hoteld, moteld a jinych rezidencnich prostfed;

«  vubytovacich zafizenich se snidani;

«  vevenkovskych stavenich.
® Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i jinych nadob obsahujicich vodu.
Podstavec umistéte na stabilni a rovnou plochu.
Pouzivejte pouze filtracni viozky BRITA®° MAXTRA+.
Nepouzivejte konvici na jiné Ucely mimo ohfivani vody.
Nepouzivejte spotiebi¢, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

NAKRESY

1. BRITA® Memo 6. Podstavec

2. Vicko 7. Trychtyf

3. Uvolnénivicka 8.  Filtra¢ni vloZka BRITA®* MAXTRA+
4,  Drzadlo 9. Sroubovak

5. Vypinac¢ (0 vypnuto, | zapnuto) 10.  Vrub

FILTRACNIi VLOZKA BRITA® MAXTRA+

Filtracni viozka obsahuje iontoménicovou pryskyfici a aktivni uhli.
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Redukuje vodni kamen a latky (napf. chlor), jez zpusobuji zapach a ovliviuji chut.

Tim, Ze snizite mnozstvi necistot, docilite nejen dobrého vzhledu vody, ale i lepsi chuti. Navic méné
vodniho kamene prospiva i vasi konvici.

Zapamatusjte si, Ze voda je potravina a kazi se. Prefiltrovanou vodu spotiebujte béhem jednoho dne.

PRED PRVNIM POUZITIM

. Pro otevreni vicka stisknéte zamek vicka.
. Filtrovou vlozku z vnitiku konvice vyjméte.

PRIPRAVA FILTROVE VLOZKY

Vice informaci o filtracnich vlozkach BRITA® a panelu BRITA® Memo naleznete v informacni brozurce

BRITA®, ktera je dodavéana spolecné s konvici.

1. Otevrete viko.

2. Pouzitou filtracni vlozku vyjmete tak, Ze jednou rukou pevné uchopite trychtyr a druhou rukou
uchopite filtracni vlozku za jeji horni ¢ast a nasledné za ni zatdhnete a z pfistroje ji vytahnete.

3. Novou filtrovou vlozku zbavte viech obald.

4. Pokud se uvnitf obalu drzi vihkost, ni¢emu to nevadi - je to jen vysrdzend voda.

5. Uvnitf obalu nebo na filtrové vlozce se mohou objevit ¢astecky ¢erného uhli. Nelamte si s tim hlavu

- tyto Castecky jsou neskodné.
6.  Aby filtr dobfe fungoval, z filtrové viozky se musi odstranit vsechen vzduch.

7. Ponorte filtrovou vlozku do misy se studenou vodou a filtrem zlehka treste, dokud se neprestanou

tvofit bublinky.
8. Ve vodé se mohou objevit ¢astecky cerného uhli. Opét si s tim nelamte hlavu - jsou neskodné.
9.  Pied prvnim pouzitim musite filtrovou vlozku proplachnout.
10.  Umistéte filtrovou vlozku do trychtyre az Gplné dold.
11, Nélevku pliite rychle.
12. Povyprazdnéniji znovu napliite.
13. Nyni by méla byt konvice naplnéna asi po rysku max.
14.  Vodu vylijte a Ukon opakujte.
15.  Poté, co jste vylili dvé davky vody, je filtrova vlozka pfipravena k pouziti.

RESET BRITA® MEMO

1. Zde se ukazuje, kolik zbyva z 4-tydenni Zivotnosti filtru.

2. Stisknéte a pfidrzte tlacitko START, dokud se neobjevi viechny 4 sloupecky a dokud dvakréat
nebliknou. Pak tlacitko pustte.

3. Kazdy tyden zmizi jeden sloupecek.

4. Kdyz zmizi viechny 4 sloupecky, nahofe na displeji se objevi blikajici Sipka. To znamena, ze nastal ¢as

filtrovou vlozku vyménit.

5. Kdyz uz se na displeji zobrazuje jen jeden sloupecek, je dobré zkontrolovat, zda mate v zadsobé
nahradni filtrovou vlozku. Pokud neméte, je Cas ji zakoupit.

6.  Blikajici tecka v pravém dolnim rohu displeje znamena, ze Memo funguje.

DOVOLENA

Pokud jste konvici nékolik dni nepouzili:
. Konvici vyprézdnéte a vyplachnéte
. Proplachnéte filtrovou vlozku (viz body 10-15)

PLNENi

1. Pro otevieni vicka stisknéte zdmek vicka.
2. Naplnte nejméné 2 3alky vody, ale ne pfes rysku max.
3. Nalevku plrite rychle.
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4. Povypradzdnéni ji znovu naplnte.

5. Nyni by méla byt konvice napInéna asi po rysku max.

6.  Pokud je hladina vody nad ryskou max., trochu vody z konvice ulijte.
7. Viko zaviete a zamacknéte, aby se uzamklo.

ZAPINANI

1. Stojan postavte na stabilni rovny povrch.

2. Zapojte podstavec do zésuvky.

3. Umistéte konvici na podstavec.

4. Presunte vypinac na l. Rozsviti se kontrolka a konvice se zahteje.

VYPINANI
AZ se zacne voda vafit, konvice se automaticky vypne a kontrolka zhasne.
Pro manudlni vypnuti posurite vypinac na O.

OBECNE

Kdyz naklonite konvici, miizete zahlédnout na podstavci vlhko. Neobavejte se - jde o péru, diky niz se
konvice automaticky vypne, pak kondenzuje a vytrati se otvory pod konvici.

Na spodni strané konvice mdze dojit ke zméné barvy. Opét se neni ceho obavat - jde o diisledek
spojovani prvku s dnem konvice.

POUZIiVANi S NEDOSTATECNYM MNOZSTViM VODY

Zkrati se tim Zivotnost topného télesa. Pfi nedostatku vody se konvice vypne.
Pak musite konvici sejmout z podstavce, aby se vypinac resetoval.
Konvici polozte na pracovni plochu a pockejte, dokud nevychladne.

PECE A UDRZBA

Vypnéte podstavec a nechte konvici pfed mytim vychladnout.
Vsechny plochy otfete Cistym vihkym hadrem.

TRYCHTYR

1. Oteviete viko.

2. Dovniti do nalevky vlozte palce.

3. Palci jemné tlacte proti sténdm nélevky a z konvice ji vytdhnéte.

LIKVIDACE

Bohuzel nic nevydrzi na véky, a pfijde den, kdy Zivotnost pfistroje skon¢i a pfistroj véam doslouzi.

Pristroj je vybaven baterii, kterou je tfeba z konvice vyjmout a dat k recyklaci nebo néjak ekologicky Setrné
zlikvidovat.

Konec $roubovéku zasurite do vrubu nad panelem Memo a z vi¢ka ho vypécte.

Co se tyce recyklace a likvidace BRITA® Memo, informujte se u mistnich ufadd.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k niceni Zivotniho prostiedi a zdravi kv(ili obsazenym nebezpec¢nym
latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symboli
L]

nesméji byt vyhazovany do smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidInim recykla¢nim/sbérném misté.
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Precitajte si pokyny a odlozZte tak, aby ste ich mohli priloZit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skuisenosti a vedomosti ak sti pod dozorom/pouceni a
st si vedomi s tym spojenych rizik. Deti sa s pristrojom nemaj hrat.

Cistenie a pouzivatelska tidrzba nemajt byt vykondvané detmi ak nie sii starSie ako 8 rokov a pod
dozorom.

Pristroj a elektricku Sntru uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

A\ Povrchy spotrehica budu hortice.

Ak nalejete viac vody, z kanvice by mohla unikat vriaca voda.

PouZivajte t(to kanvicu len s dodanym podstavcom (a naopak).

Ak je privodny kdbel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym technikom alebo
inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.

Konektory udrZiavajte v suchu

Zabrénte vyliatiu tekutin na podstavec/konektor.

Povrch ohrievacieho telesa je po pouZiti pod vplyvom zvyskového tepla.

Pristroj pouZivajte podla tohto ndvodu. Akékolvek iné poutitie mdze sposobit potencidine zranenie,
elektricky Sok alebo iné rizika.

Tento pristroj moZu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti ak si pod dozorom, alebo dostali pokyny
stivisiace s pouZivanim pristroja bezpecnym spdsobom a chdpu rizikd s tym spojené.

Tento pristroj je urceny na domace poutZitie a pouZitie v podobnyich situdcidch, ako su napriklad:

«  kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a inych pracovnych prostrediach;

«  pouZitie klientami v hoteloch, moteloch a inych prostrediach rezidencného typu;

«  vprostrediach typu penzionov;

«  vofarmdrskych domoch.
® Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych nadob s vodou.
Podstavec umiestnite na pevnu a rovnu plochu.
Pouzivajte iba filtrové ndplne BRITA® MAXTRA+.
Nepouzivajte tuto kanvicu na iné tcely ako je ohrievanie vody.
Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo vznikne porucha.

NAKRESY

1. BRITA® Memo 6. Stojalo

2. Pokrov 7. Lijak

3. Sprostitev pokrova 8.  Filtrirni vlozek BRITA® MAXTRA+
4. Rodaj 9. lzvija¢

5. Stikalo (O izklju¢eno, I vkljuceno) 10. Zareza
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FILTROVA NAPLN BRITA® MAXTRA+

Filtrova népln obsahuje Zivicu na vymenu idnov a aktivovany uhlik.

Znizuje vodny kamen a iné latky, napr. chlér, ktoré ovplyviuju chut a vonu. Znizenie necistot spdsobuje,
Ze voda vyzera aj chuti lepsie a znizené mnozstvo vodného kamena pomaha aj varnej kanvici.
Nezabudnite - voda je potravina, moze sa pokazit. Filtrovanu vodu pouZite do jedného dna.

PRED PRVYM POUZITIM

Otvorte veko.
. Filtrovd ndpli vyberte z kanvice.

PRIPRAVA FILTROVEJ NAPLNE

Viac informécii o filtrovych ndplniach BRITA® a BRITA® Memo nadjdete v informac¢nom sprievodcovi BRITA®,

ktory je dodévany s kanvicou.

1. Otvorte veko.

2. Naodstranenie pouzitej filtrovej néplne jednou rukou pevne pridrzte lievik, druhou rukou uchopte

vrchnu Cast filtrovej naplne a vytiahnite ju smerom nahor a von.

Z novej filtrovej naplne odstrante vsetky obaly.

Neobévaijte sa, ak je vnuatro obalu vlhké - je to len désledok kondenzacie.

V obale alebo na filtrovej ndplni mozu byt cierne uhlikové Ciastocky. Neobavajte sa, si neskodné.

K zabezpeceniu efektivnej prevadzky musi byt z filtrovej ndplne odstraneny vsetok vzduch.

Filtrovd ndpli ponorte do misky so studenou vodou a jemne fiou potraste, kym z nej nevychadzaju

Ziadne bubliny.

8. Mozno sa vo vode objavi zopar ¢iernych uhlikovych ¢iastociek. Opét sa nemusite obavat, su
neskodné.

9. Pred prvym pouzitim musite filtrovd napln preplachnut.

10.  Zatlacte filtrovu népli do lievika az na doraz.

1. Pomocou dzbéna rychlo naplnte lievik po spodnu ¢ast otvorov.

12.  Ked'sa lievik vyprazdni, naplite ho po vytahovaci krizok na vrchnej asti filtrovej naplne. -

Nowusw

13.  To by malo kanvicu naplnit priblizne po znacku max.
14.  Vodu vylejte a zopakujte tento postup.
15.  Ked'ste vyliali dve davky vody, filtrova néplf je pripravend na poutzitie.

ZNOVUNASTAVENIE BRITA®° MEMO

Toto ukazuje, aka Cast zo 4-tyzdnovej Zivotnosti filtrovej ndpine este zostéava.

1. Stlacte a drzte tlacidlo START, kym sa neobjavia vsetky 4 palicky a dvakrat nezabliknu, potom pustite.

2. Kazdy tyzden zmizne jedna palicka.

3. Kedzmiznu vietky 4 palicky, objavi sa vo vrchnej Casti displeja blikajuca Sipka. To znamena, Ze je ¢as
vymenit filtrovi napln.

4. Ked sana displeji zjavi jedna palicka, je dobré skontrolovat, ¢i mate v zasobe dalsiu filtrovu napln. Ak
nie, je ¢as si nejaké zakupit.

5. Blikajuca bodka v spodnej asti displeja vpravo znamena, ze Memo je v prevadzke.

DOVOLENKA

Ak ste kanvicu niekolko dni nepouzivali:
. Kanvicu vyprazdnite a vyplachnite
. Preplachnite filtrovd naplni (body 10 - 15)

PLNENIE

1. Otvorte veko.
2. Naplite najmenej 2 $dlkami vody, ale nie cez rysku max.
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3. Naplnte lievik rychlo.

4. Znovu ho naplnte, ked'sa vyprazdni.

5. Tym by ste mali kanvicu naplnit priblizne po znacku max.

6. Ak je hladina vody vy33ie ako je znacka max, odlejte z kanvice trochu vody.
7. Veko zatvorte a zatla¢te smerom nadol, aby zapadlo na miesto.
ZAPNUTIE

1. Skontrolujte, ¢i je vypnuty spinac - prepnite ho na 0.
Zapnite podstavec do zésuvky.
2. Kanvicu poloZte na podstavec. Spinac zapnite do polohy I.

VYPNUTIE

1. Ked'voda zovrie, kanvica sa vypne a svetelna kontrolka zhasne.
2. Priru¢nom vypnuti prepnite spina¢ do polohy O.

VSEOBECNE

Pri zdvihnuti kanvice moZete zazriet na podstavci vihkost. Nemajte obavy - je to para, ktora automaticky
vypne kanvicu, ked kondenzuje a uniké cez vetracie otvory pod kanvicou. Na spodnej ¢asti kanvice
mozete zazriet vyblednutie. Znovu, nemajte obavy - je to v désledku pripojenia ohrevného telesa na dne
kanvice

POUZIVANIE S NEDOSTATOCNYM MNOZSTVOM VODY

Skréti sa tym Zivotnost ohrievacieho telesa. Pri nedostatku vody sa kanvica automaticky vypne. Aby ste
zabrénili cyklickému zapinaniu a vypinaniu kanvice, vezmite ju z podstavca a pred opatovnym
umiestnenim na podstavec ju nechajte vychladnut.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Skontrolujte, ¢i je vypnuty spinac - prepnite ho na O. Pred ¢istenim odpojte podstavec zo zasuvky a
nechajte kanvicu vychladnut. Vietky povrchy utrite Cistou vihkou utierkou.

LIEVIK

1. Otvorte veko.
2. Palce vloZte do lievika.
3. Jemne pritlatte oboma palcami o strany lievika a vytiahnite ho z kanvice.

LIKVIDACIA

Pristroj obsahuje batériu, ktord musite z pristroja vybrat a odovzdat na recyklaciu, alebo zlikvidovat
neskodnym sposobom. Koniec skrutkovaca vlozte do zarezu nad Memom a vypacte ho z veka.
Miestne orgény zabezpecuju recyklaciu alebo zneskodnovanie odpadov typu BRITA® Memo.

RECYKLACIA

Aby nedochddzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
Ef nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z
= tychto symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunalnym odpadom.
Elektrické a elektronické vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy
odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.

54



Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowac i przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jeéli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Przed uzyciem prosze usuna¢ opakowanie.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczestwa, miedzy innymi:

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby ( w tym dzieci) o ograniczonej
zdolnosci fizycznej, psychicznej i z zaburzeniami czucia, lub osoby nie majace doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjq uzytkowania
sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczerstwo. Nalezy zwraca uwage na
dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac obrazenia ciata.

A\ Powierzchnie urzadzenia rozgrzewajq sie i pozostaja gorace jeszcze po uzyciu.

Jesli wody bedzie za duzo, gotujaca woda moze rozpryskiwac sie.

(zajnik moze by¢ uzywany tylko tacznie z dostarczong podstawa (i na odwrdt).

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez producenta, jego
serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

Styki powinny by suche.

Unikac wyciekdw na stojak i ztacze.

Na powierzchni elementéw grzewczych po wyfaczeniu utrzymuje sie ciepto resztkowe.

Uzywaj urzadzenia zgodnie z niniejszq instrukcja. Kazde niewtasciwe zastosowanie moze
spowodowac uszkodzenie ciafa, porazenie pradem lub inne niebezpieczeristwo.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub
psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia lub znajomosci urzadzenia, jezeli odbywa sie to pod @
nadzorem /z instruktazem oraz sq Swiadome istniejacych zagrozen.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku w gospodarstwie domowym i podobnych zastosowaniach jak:
«  obiekty gastronomiczne w powierzchniach handlowych, biurach i innych miejscach pracy,

«  do uzytku przez gosci w hotelach, motelach i innym $rodowisku mieszkalnym;

«  obiekty oferujace nocleg ze sniadaniem;

«  gospodarstwa rolne.
® Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn
zawierajacych wode.
Ustaw podstawe zasilajaca na stabilnej, réwnej powierzchni.
Stosuj wytacznie wktady filtrujgce BRITA® MAXTRA+.
Nie uzywac czajnika w innych zastosowaniach jak gotowanie wody.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
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RYSUNKI

1. Wskaznik wymiany BRITA® 6. Podstawa

2. Pokrywa 7. Lejek

3. Zwalnianie pokrywy 8. Wkiad filtrujacy BRITA® MAXTRA+
4, Uchwyt 9. Srubokret

5. Wylacznik (O wytaczony , | wiaczony) 10.  Otwor

WKLAD FILTRUJACY BRITA®* MAXTRA+

Whkiad filtrujacy zawiera zywice jonowymienng i wegiel aktywowany.

Zmniejsza ilo$¢ kamienia i substancji negatywnie wptywajacych na smak i zapach wody (np. chlor).
Oczyszczona woda ma lepszy wyglad i smak, a mniejsza ilo$¢ kamienia przedtuza zywotnos¢ czajnika.
Pamietaj, ze woda jest zywnoscia i traci Swiezos¢. Filtrowana woda powinna by¢ spozyta w ciaggu jednego
dnia.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

. Nacisnij przycisk blokady pokrywy, aby otworzy¢ pokrywe.
« Wyjmij wkiad filtrujacy z czajnika

PRZYGOTOWYWANIE WKLADU FILTRUJACEGO

Wiecej informacji o wktadach filtrujgcych BRITA © oraz wskazniku wymiany BRITA® znajdziesz w BRITA®

dostarczonej wraz z czajnikiem.

1. Otwdrz pokrywe.

2. Abywyjac zuzyty wkiad filtrujacy, chwyé mocno jedng reka lejek, druga reka chwy¢ gérng czesc
wktadu filtrujacego i pociagnij go do gory.

3. Usun opakowanie z nowego wktadu filtrujacego.

4. Nie ma powoddéw do obaw jesli nowy wktad filtrujacy bedzie wilgotny.

5. Na powierzchni wktadu filtrujacego lub opakowania moga sie znalez¢ drobiny czarnego wegla. Sg
one nieszkodliwe i nie ma powoddw do obaw.

6.  Aby wkiad filtrujacy dobrze dziatat, nalezy go odpowietrzy¢.

7. Zanurz wkiad filtrujacy w pojemniku z zimna wodg i lekko nim poruszaj, az przestang wydobywac sie
pecherzyki powietrza.

8. W wodzie moga by¢ widoczne czasteczki wegla. Nie ma powoddw do obaw, sa one nieszkodliwe.

9. Przed pierwszym uzyciem, wkiad filtrujacy nalezy wyptukac.

10.  Wcisnij wkiad filtrujacy w lejek, az do oporu.

1. Szybko napetnij lejek.

12.  Gdy sie oprézni, napetnij lejek ponownie.

13. W czajniku bedzie to poziom w poblizu oznaczenia “max”.

14.  Wylej wode i ponownie napetnij czajnik.

15.  Po dwukrotnej wymianie wody, wkfad filtrujacy jest gotowy do uzycia.

USTAW WSKAZNIK WYMIANY BRITA®

Wskaznik wymiany pokazuje ile tygodni pozostato do korica aktywnosci filtra. Maksymalny czas

uzytkowania filtra wynosi 4 tygodnie.

1. Nacis$nij i przytrzymaj przycisk START, az wyswietla sie 4 paski i wskaznik dwukrotnie zamiga.

2. Cotydzien, znika jeden pasek.

3. Gdy znikng wszystkie 4 paski, w gornej czesci wyswietlacza zacznie migac strzatka. Oznacza to, ze
nalezy wymieni¢ wkiad filtrujacy.

4. Gdy widoczny jest jeden pasek, warto zaopatrzyc¢ sie w nowy wktad filtrujacy na wymiane.

5. Migajaca kropka w prawym dolnym rogu wyswietlacza pokazuje, ze wskaznik wymiany dziata.
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PRZERWY W UZYTKOWANIU
Jesli przez kilka dni czajnik nie byt uzywany:
wylej wode i wyptucz czajnik
«  wyplucz wkiad filtrujacy (patrz punkty 10-15)

NAPELNIANIE CZAJNIKA

1. Nacisnij przycisk blokady pokrywy, aby otworzy¢ pokrywe.
2. Minimalnailo$¢ wody, ktéra mozna gotowac w czajniku to 2 szklanki. Poziom wody nie moze
przekraczac oznaczenia “max”.

3. Szybko napetnij lejek.

4. Gdy sie opr6zni, napetnij ponownie.

5. Poziom wody w czajniku nie powinien przekroczy¢ poziomu “max”
6. Wylej nadmiar jesli przekroczy poziom “max”.

7. Zamknij pokrywe i nacisnij ja, aby sie zatrzasneta.

WLACZANIE

1. Ustaw podstawe na stabilnej, réwnej powierzchni.

2. W6z wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka sieciowego.

3. Ustaw czajnik na podstawie - uwazaj, aby nie rozlewa¢ wody.

4. Po przesunieciu wigcznika na |, zapali sie lampka, a czajnik zacznie sie rozgrzewac.

WYLACZANIE
Po zagotowaniu wody czajnik wyfaczy sie i zgasnie swiatetko.
Aby wyfaczy¢ czajnik recznie, przesun wiacznik na pozycje O.

OGOLNE UWAGI

Po podniesieniu czajnika, moze sie okaza¢, ze podstawa zasilajaca jest wilgotna. Jest to zjawisko normalne
- to skroplona para wodna, przedostajaca sie przez otwory pod czajnikiem, potrzebna do automatycznego
sterowania i wytaczenia czajnika.

Od spodu czajnika moga sie pojawi¢ przebarwienia. To réwniez jest normalne - to skutek przylegania
spodu czajnika do podstawy.

UZYWANIE CZAJNIKA NAPELNIONEGO MALA ILOSCIA WODY

Takie postepowanie moze skréci¢ zywotnos¢ urzadzenia. Wigczenie czajnika bez wody spowoduje
odfaczenie zasilania.

Aby odblokowa¢ wiacznik, nalezy zdjac czajnik z podstawy.

Zdejmij czajnik z podstawy i poczekaj az ostygnie.

KONSERWACJA | OBSLUGA

Wyjmij wtyczke z gniazdka. Przed czyszczeniem czajnik musi ostygnac.
Wytrzyj wszystkie powierzchnie czysta, wilgotna szmatka.

LEJEK

1. Otwérz pokrywe.
2. Wtbz kciuki do lejka.
3. Delikatnie nacisnij lejek po obu stronach i wyjmij lejek z czajnika.
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USUWANIE ODPADOW

Niestety, nic nie trwa wiecznie i nadejdzie dzien, kiedy urzadzenie zuzyje sie. W urzadzeniu znajduje sie
akumulator, ktory trzeba wyjac¢ i poddac recyklingowi, lub usuna¢ w innych sposéb przyjazny dla
srodowiska.

W celu usuniecia wskaznika nalezy powazy¢ go srubokretem wtozonym do otworu.

Lokalne instytucje administracyjne okreslaja zasady recyklingu i sposobu utylizacji wskaznika wymiany
BRITA®.

RECYKLING

Aby unikna¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatordw i baterii oznaczonych jednym
|

z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowac w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadéow/
recyklingu.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade
PO uputama, te razumiju ukljucene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ciscenje |
odrzavanje ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8 godina i moraju biti pod nadzorom. DrZite uredaj
i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

A\ Povrsine uredaja ce postati vruce. Preostala toplina odrzavat e povrSine toplim nakon uporabe.
Ako ga prepunite, iz Cajnika moZe da price kipuca voda.

Koristite Cajnik samo sa prilozenim postoljem (i obratno).

Ako je kabel oStecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili
osoba slicne strucnosti.

Odrzavajte sve prikljucke suhim.

|zbjegavajte prskanje na postolje/prikljucak.

Nakon uporabe, na povrsini grijaceq elementa zadrZava se preostala toplina.

Rabite uredaj prema ovim uputama. Bilo kakva pogresna uporaba moze uzrokovati potencijalne
ozljede, strujni udar ili druge opasnosti.

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogucnosti ili osobe
koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama koje se odnose na
sigurno koristenje uredaja, te razumiju ukljucene opasnosti.

uredaja, te razumiju ukljucene opasnosti.

Ovaj uredaj namijenjen je za ku¢nu uporabu ili sli¢ne primjene kao 3to su:
« podrugja s kuhinjama za osoblje, kao Sto su prodavaonice, uredi i druga radna okruzja

«  zagoste u hotelima, motelima i drugim vrstama stambenih prostora

+  smjestaji s uslugom dorucka

+  seoska domacinstva.
® Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika ili drugih posuda s vodom.
Postavite postolje na stabilnu, ravnu povrsinu.
Koristite samo BRITA® MAXTRA+ filter uloske.
Nemojte koristiti ¢ajnik u bilo koju drugu svrhu osim za grijanje vode.
Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravan.

CRTEZI

1. BRITA® Memo 6. Postolje

2. Poklopac 7. Lijevak

3. Tipka za deblokiranje poklopca 8.  BRITA® MAXTRA+ filter ulozak
4. Rucka 9. Odvija¢

5. Prekidac (O iskljuceno, I uklju¢eno) 10. Urez



BRITA® MAXTRA+ FILTER ULOZAK

Filter ulozak sadrzi ionski izmjenjivac i aktivni ugljen.

Smanjuje koli¢inu kamenca i supstanci kao $to je klor, koji utice na okus i miris.

Smanjuje necistocu i poboljsava izgled i okus vode, dok smanjenje kamenca takoder utice na stanje
kuhala.

Zapamtite - voda je hrana: i kao takva nestaje. Koristite filtriranu vodu u roku jednog dana.

PRIJE PRVE UPORABE

Da biste otvorili poklopac, pritisnite zapor poklopca.
. Izvadite filter ulozak iz kuhala i predite dolje.

PRIPREMA FILTER ULOSKA

Vide informacija o BRITA filter ulodcima i BRITA Memo mozete naci u BRITA informativnom priru¢niku
isporucenim s kuhalom za vodu.
. Otvorite poklopac.
2. Kako biste izvadili iskoristeni filter ulozak, drzite lijevak ¢vrsto jednom rukom, a drugom uhvatite vrh
filter uloska i povucite ga prema gore.
Uklonite svu ambalazu s novog filter uloska.
Ne treba vas brinuti vlaZznost u unutrasnjosti ambalaZe - radi se samo o kondenzaciji.
Moguce je primijetiti Cestice ugljena u ambalazi ili u filter ulosku. Ne brinite, to nije Stetno.
Kako bi se osigurao ucinkovit rad, sav zrak mora biti uklonjen iz filter uloska.
Uronite filter ulozak u posudu s hladnom vodom i protresite ga lagano kako bi uklonili sve zracne
mjehurice.
8. Moguce je primijetiti cestice crnog ugljena kako plutaju u vodi. Ponavljamo, ne brinite, to nije Stetno.
9. Prije prvog koristenja, morate isprati filter ulozak.
10.  Gurnite filter uloZak u lijevak do kraja.
1. Brzo napunite lijevak.
12. Ponovo ga napunite kad se isprazni.
13.  Time bi se kuhalo za vodu trebalo napuniti otpriliko do oznake max.
14. Prospite vodu i ponovite operaciju.
15.  Kad se vodu prosuli dva puta, filter ulozak je spreman za rad.

Nowusw

RESET BRITA® MEMO

Pokazuje postotak preostalog roka trajanja ¢etvorotjednodg filter uloska.

1. Pritisnite i drzite pritisnutom tipku START dok se ne pojave sve 4 crtice i dok ne trepere dva puta,
potom je otpustite.

2. Svakog tjedna Ce nestati jedna crtica.

3. Kad nestanu sve 4 crtice, na vrhu displaya Ce se pojaviti jedna trepcuca strjelica. To znaci da je
vrijeme zamjene filter uloska.

4. Kad na displayu ostane vidljiva samo jedna crtica, bilo bi dobro provjeriti imate li rezervni filter
ulozak. Ukoliko ga nemate, vrijeme je da ga kupite.

5. Trepcuca tocka na donjem desnom dijelu displaya pokazuje da Memo radi.

ODMOR

Ukoliko niste koristili kuhalo za vodu nekoliko dana:
ispraznite kuhalo i isperite ga

. isperite filter ulozak (vidi tocke 10-15)

PUNJENJE

1. Dabiste otvorili poklopac, pritisnite zapor poklopca.
2. Napunite ga s najmanje 2 3alice vode, ali ne preko oznake max.
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Brzo napunite lijevak.

Ponovo ga napunite kad se isprazni.

Time bi se kuhalo za vodu trebalo napuniti otprilike do oznake max.
Ako je razina vode iznad oznake max, prospite malo vode iz kuhala.
Zatvorite poklopac i pritisnite ga prema dolje dok se ne blokira.

Nowvsw

UKLJUCENJE

1. Postavite postolje na stabilnu, ravnu povrsinu.

2. Stavite utikac postolja u uti¢nicu.

3. Postavite ¢ajnik na postolje.

4. Pomijerite prekidac¢ prema oznaci I. Indikatorsko svjetlo ¢e se upaliti i ¢ajnik ¢e se zagrijati.

ISKLJUCENJE

Kad voda zakuha, ¢ajnik ce se iskljuciti i indikatorsko svjetlo ce se ugasiti.
Da biste ga iskljucili ru¢no, prebacite prekidac na polozaj O.

OPCE UPUTE

Kad podignete ¢ajnik, moguce je primijetiti vlagu na postolju. Ne brinite; radi se o pari koja se koristi za
automatsko iskljucenje, a koja se poslije kondenzira i izlazi van preko odvoda koji se nalaze ispod ¢ajnika.
Mozda cete primijetiti slabi gubitak boje na dnu ¢ajnika. Ponavljamo, ne brinite; to nastaje zbog
povezivanja elementa za dno Cajnika.

UPORABA S NEDOVOLJNOM KOLICINOM VODE

1. Takvom uporabom se skracuje vijek trajanja elementa. U nedostatku vode Cajnik prestaje s radom i
iskljucuje se.

2. Onda morate skinuti ¢ajnik sa svog postolja kako biste izvrsili resetiranje prestanka rada.

3. Postavite ¢ajnik na radnu povrsinu dok se ne ohladi.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Izvadite utikac postolja iz uti¢nice i ostavite ¢ajnik da se ohladi prije ¢is¢enja.
Obrisite sve povrsine ¢istom vlaznom krpom.

LUJEVAK

1. Otvorite poklopac.

2. Stavite palce u unutrasnjost lijevka.

3. Palcevima lagano pritisnite obje strane lijevka i izvucite ga iz kuhala.

ODLAGANJE

Nazalost, nista ne traje zauvijek i jednog dana ce i va$ aparat do¢i do kraja svog radnog vijeka.
Aparat sadrzi jednu bateriju koja se mora izvaditi i reciklirati ili odloziti na ekoloski prihvatljiv nacin.
Postavite odvijac u urez iznad Memo i izvadite je.

Vrsite recikliranje ili odlaganje BRITA® Memo u skladu s odredbama lokalnih nadleznih vlasti.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se

=mmm Zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odlozZite elektricne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vkljuc¢no z:

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so pri tem pod nadzorom/
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, e niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte
pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

Zloraba naprave lahko povzroci telesne poskodbe.

A\ Povrsine naprave se seqrejejo. Zaradi preostale toplote bodo povrsine vroce tudi po uporabi.
Ce kotlicek preve¢ napolnite, lahko iz njega brizgne vrela voda.

Kotlicek uporabljajte samo s prilozenim stojalom (in obratno).

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali kdo s
podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.

Prikljucke ohranite suhe.

Preprecite razlitje po stojalu/prikljucku.

Zaradi preostale toplote se povriina grelnega elementa segreje po uporabi.

Napravo uporabljajte skladno s temi navodili. Kakrsna koli nepravilna uporaba lahko povzroi
poskodbe, elektricni Sok ali druge nevarnosti.

Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzornimi ali mentalnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkuen; ter znanja, ce so pod stalnim nadzorom ali so dobili navodila o varni
uporabi naprave ter razumejo mozne nevarnosti.

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobnih okoliScinah, kot so na primer:

«  Cajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in druga delovna okolja;

«gostje v hotelih, motelih in druga podobna stanovanjska okolja;

«  nastavitve z zajtrkom in podobno;

«  kmetije.
® Te naerave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo. Napravo postavite na
stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
Stojalo postavite na stabilno vodoravno povrsino.
Uporabljajte filtrske viozke BRITA® MAXTRA+.
Kotlicka ne uporabljajte za ni¢ drugega, kot za segrevanje vode.
Naprave ne upravljajte, e je poSkodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

RISBE

1. BRITA® Memo 6. Stojalo

2. Pokrov 7. Lijak

3. Sprostitev pokrova 8.  Filtrski viozek BRITA® MAXTRA+
4. Rodcaj 9. lzvijac

5. Stikalo (O izklju¢eno, I vklju¢eno) 10. Zareza
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FILTRSKI VLOZEK BRITA® MAXTRA+

Filtrski vlozek vsebuje smolo za izmenjavo ionov in aktivno oglje.

Zmanjsuje vodni kamen in snovi, npr. klor, ki vplivajo na okus ter vonj.

Manj necisto¢ pomeni, da ima voda boljsi videz in okus, zmanjsanje vodnega kamna pa pomaga tudi
vasemu kotlicku.

Ne pozabite - voda je hrana, zato se lahko pokvari. Filtrirano vodo porabite v roku enega dne.

PRED PRVO UPORABO

Pritisnite gumb za sprostitev pokrova, da odprete pokrov.
Odstranite filtrski vloZek iz notranjosti kotlicka.

PRIPRAVA FILTRSKEGA VLOZKA

Vec informacij o filtrskih vlozkih BRITA® in napravi BRITA® Memo najdete v Informacijskem vodniku BRITA®,
ki je prilozen kotlicku.

9

10.
1.
12.
13.
14.
15.

Odprite pokrov.

Ce Zelite odstraniti uporabljeni filtrski vlozek, trdno primite lijak z eno roko, zagrabite vrh filtrskega
vlozka z drugo in ga potegnite navzgor in ven.

Z novega filtrskega vlozka odstranite vso embalazo.

Vlazna notranjost embalaZe naj vas ne skrbi, to je samo kondenzacija.

V embalazi ali na filtrskem vlozku so lahko ¢rni delci oglja. Naj vas to ne skrbi, so neskodljivi.

Da bi zagotovili ucinkovito delovanje, je treba ves zrak odstraniti iz filtrskega vlozka.

Filtrski viozek potopite v skledo hladne vode in ga previdno pretresite, dokler ne prenehajo uhajati
mehurcki.

V vodi bodo morda plavali ¢rni delci oglja. Tudi to naj vas ne skrbi, saj so neskodljivi.

Pred prvo uporabo morate izprati filtrski viozek.

Filtrski vlozek potisnite do konca v lijak.

Hitro napolnite lijak.

Ko se izprazni, ga ponovno napolnite.

S tem bi morali kotlicek napolniti priblizno do oznake max.

Zavrzite vodo in postopek ponovite.

Ko zavrzete dve posodi vode, je filtrski vloZzek pripravljen za uporabo.

PONASTAVITE BRITA® MEMO
Ta naprava kaze, koliko od 4-tedenske Zivljenjske dobe filtrskega vlozka je Se ostalo.

1.

Pritisnite in drzite tipko START, dokler se ne prikazejo vse 4 Crtice ter dvakrat utripnejo, nato pa jo
izpustite.

2. Vsakteden bo izginila ena vrstica.

3. Koizginejo vse 4 vrstice, se na vrhu prikazovalnika prikaze utripajoca puscica. To pomeni, da je ¢as za
zamenjavo filtrskega vlozka.

4. Koje na prikazovalniku le $e ena ¢rtica, je priporocljivo, da preverite, ali imate e en filtrski viozek. Ce
ga nimate, je cas, da ga kupite.

5. Utripajoca pika na spodnji desni strani prikazovalnika kaZe, da naprava Memo deluje.

PRAZNIKI

Ce kotli¢ka nekaj dni niste uporabljali:

Izpraznite ga in izperite
Izperite filtrski viozek (glejte tocke od 10 do 15)

DOLIVANJE

1.
2.

Pritisnite gumb za sprostitev pokrova, da odprete pokrov.
Kotlicek napolnite z najmanj 2 skodelicama vode, vendar ne ¢ez oznako max.
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3. Hitro napolnite lijak.

4. Ko seizprazni, ga ponovno napolnite.

5. Stem bi morali kotlicek napolniti priblizno do oznake max.

6. Cejeraven vode nad oznako max, izlijte nekaj vode iz kotli¢ka.
7. Zaprite pokrov in pritisnite navzdol, da ga blokirate.

VKLOP

1. Stojalo postavite na stabilno, ravno povrsino.

2. Stojalo priklopite v zidno vti¢nico.

3. Kotlicek postavite na stojalo - pazite, da ne razlijete vode.

4. Stikalo premaknite na I. Lucka se vkljuci in kotlicek se segreje.

IZKLOP

Ko voda zavre, se kotli¢ek izkljuci, lu¢ka pa ugasne.
Za ro¢ni izklop premaknite stikalo na O.

SPLOSNO

Ko dvignete kotlicek, boste morda videli vlago na stojalu. Ne skrbite - to je para, ki se uporablja pri
samodejnem izklopu in ki potem kondenzira ter uide skozi zra¢nike pod kotlickom.

Na dnu kotlicka se lahko spremeni barva. Tudi to naj vas ne skrbi - to se zgodi zaradi spoja med grelnikom
in dnom kotlicka.

UPORABA Z NEZADOSTNO KOLICINO VODE

To skraj$a zivljenjsko dobo grelnika. Kotli¢ek se izkljuci z varnostnim stikalom za suh grelnik.
Kotlicek morate potem odstraniti iz stojala, da ponastavite samodejni izklop.
Kotlicek postavite na delovno povrsino, dokler ni hladen.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Odklopite stojalo in pustite, da se kotlicek pred ¢is¢enjem ohladi.
Vse povrsine obrisite s ¢isto vlazno krpo.

LIJAK

1. Odprite pokrov.
2. Palcadajte v lijak.
3. Nezno pritisnite s palcema ob straneh lijaka in ga dvignite iz kuhalnika vode.

ODSTRANJEVANJE

Zal ni¢ ne traja ve¢no, zato bo pridel dan, ko bo va3a naprava dosegla konec svoje Zivljenjske dobe.
Naprava vsebuje baterijo, ki jo je treba odstraniti iz naprave in reciklirati ali odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Konec izvijaca vstavite v zarezo nad napravo Memo in jo iztrgajte iz pokrova.

Vase krajevne oblasti so uredile moZnosti za recikliranje ali odstranjevanje naprave BRITA® Memo.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
= Odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,

kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.
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Alofaote Tig 06nyieg, QUAEETE TIC 08 AOPANEC LEPOG KAl O TIEPITTTWON TIOU SWOETE Tr) GUOKEUH 0€ AANOV
xeNnotn, dwote padi kai Ti¢ 0dnyiec. Apatpéote 6Aa Ta UMK cUCKeuasiag mptv amd T Xpron.

THMANTIKA METPA AZOANEIAZ

Tnpeite Ta Bacika PETpa ACPANELAS, CUUTIEPINAUBAVOLEVWY TWV TIOPAKATW:

H napovoa ouokeur| pmopei va xpnatponotnBei amd maidid nikiag dve Twv 8 eTwv kat dTopa pe
HELWpEVEC OWATIKEC, anoBnTrApLeC 1) SravonTikéC IkavoTnTEC 1) dTopa mou dev dlabéTouv emapkr
eumeipia 1 yvwon, umd Ty mpotimdBeon ol Ba Ppiokovtar umd emifAedn 1} Ba AdBouv oxeTikéG 0dnyieg
KaL Katavoouv Toug Kivduvoug mou evéyel n xprion e ouokevnc. Ta maidid Oev mpémel va
Xpnotpomololv T ouokeur w¢ matyvidl. O kaBapiopoc kai n ouvtpnon amd yprotn dev mpémet va
mipaypatomotolval amé maidid, eKTOC Ki av eival dvw Twv 8 eTwv Kat Bpiokovtat umd emifAeyn. Na
diatnpeite T Guokewn kai 1o KaAwdio pakpid amé maidid nAikiag KATw Twv 8 ETwV.

Y& mepimTwon Kaki¢ Xpriong tne 6uokevi¢ umopei va mpokAnOei tpavpatiopoc.

A\ O1emdveteg ¢ ouokeurc Beppaivovtar umepPolikd. Ot empaveleg Ba ouvexioouy va kaive Kat
HeTd amé T xprion Aoyw T umohemopevng eppdtnTa.

Edv 1o yepioete umepBohikd o Bpaotripag evoéyetal va ektoleloel paaTd vepo.

Na ypnotponotcite To Bpaotipa amokAeloTid pe Ty mapexopevn Baon (kat avtiotpoga).

Edv 1o kahwdlo €ivar gBappévo, mpémel va avtikataotabei amd Tov KaTaokevaoTr, Tov VTImPOowno
T 1} Kamoto £¢0u1080TNEVO POOWMO TIPOC AMOPUY KIVOUVAV.

Ovakpodéxteg dev mpémetva Bpayouv.

Amoglyete T dlappor| uypou mvw o Baon / aTov aivoEapo.

Metd tn xprion, n emgdvela Tou Beppootolyeiov e€akolovBei va eivat {eoth.

Xpnowomoteite T GuoKELY OUPQWVA JE TIC Tapovoeg odnyieg. Tuxov Kaki yprion pmopei va
mpokahéoel Tpavpatiopd, nhextpomnéia 1y GAAoug Kivdlvouc.

H mapoUoa ouokeur pmopei va xpnatponotnBei amd dtopa e MEPIOPIOPEVES PUOIKEC, aloBnTnpIaKES A
VONTIKEC IKAVOTNTEC 1} ATOpA XWPIC Epmelpia Kal yvwoelc, epooov Bpiokovtar umo emifhedn i
kaBodriynon oXETIKA e TV ao@ahr Xpron TG OUGKEVIG kat EpOTOV EXOUV KATAVOROEL TOUG
EUmAEKOpIEVOUC KIVOUVOUC.
H ouokeun auth mpoopiletat yia yprion o€ OIKIAKES Kat MAPOHOLEC EYAPHOYEC, OTIWG:

+ Kou(ive MpoowmIkoU 0€ KATaOTAPATA, ypageia kat AAoUS Xwpoug epyaoiag

«  amd mehdreg oe evodoyeia, potéA kat AAAoug xwpoug dlapovig

« Ywpoug @hodeviag Tomou bed and breakfast (Owpdtio o€ katoikia, padi pe mpwivo)

+ QYPOTIKEC KATOIKiEC.
®  Mnv xpnoIpOTOIETE QUTH T CUOKEUR KOVTA OE pmaviépeC, viouQiépeg, ViMTAPECG | dANa Soxeia ou
TIEPLEXOLV VEPO.
TomoBetioTe T Bdon mavw o€ pia otabepn, emimedn emgdvela.
Na xpnotponoleite pévo avtaAAakTika @iktpa BRITA® MAXTRA+.
Mn xpnotgomnoleite To Bpaotrpa yia omoladnimoTe AAAn xprion mépa amo tn O€puavon vepou.
Mn xpnotgomoleite Tn ouokeun dv eivat @Bapuévn f mapouotalel Suohertoupyieg.
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2XEAIA

nuhwn =

Ymopvnon brita® 6. Auyvia

Kamdki 7. Xwvi

Ac@dAela kamakiov 8.  AvtalakTika @iltpa brita® MAXTRA+
XelpohaPn 9.  Eykomij

Awakonng (o amevepyomoinon , i 10.  KatoaBidt

gvepyomoinon)

ANTANAAKTIKO OIATPOY BRITA® MAXTRA+

To avTaAaKTIKO GINTPOU TIEPIEXEL PNTIVN AVTANAAYNG LOVTWV Kal EVEPYOTTOINKEVO AVBpaKa.

Méewwvel Ta dAata Kat ouaieg OTwC, Ty, XAwpLo, Tou emNPeAlouV T yeLON KAl TNV OOWN.

Me tn peiwon Twv akabapoiwv BeATIwveTal n OYn Kal n yeuon Tou vepou, Kat n Heiwon Twv aAdtwv Bonbd
Kal Tov Bpactripa oag.

Na BupdoTe - 10 vepO ival Tpo@n, XaAdEL Kat auTo. Na XPNOIUOTIOLETE TO QINTPAPIOUEVO VEPO EVTOG Miag
npepac.

MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

MatoTe TNV ao@ANEL KATTAKIOU Yia VA AVOIEETE TO KATTAKIL.
ApaipéoTe To avTAAAAKTIKO QIATPOU amd TO E0WTEPIKO TOU PPacTripa.

MPOETOIMAZIA TOY XTOIXEIOY OIATPOY

Mrmopeite va Bpeite meploooTEPEG TANPOPOPIEC OXETIKA UE Ta OoTOIXEID PiNTpou BRITA® kat TNV Ynépuvnon
BRITA® atov MAnpogoplakd O8nyd BRITA® mou cuvodevel Tov BpacTtrpa.

1.
2.

Avoitte to Kamdkl.

Ma va aQatp€oeTe €va XpNOIUOTIOINKEVO AVTAANAKTIKO GINTPO, KpaTHOTE 0TABEPA TO XWVI LE TO €va
0aG XEPL, MACTE TO EMAVW PEPOG TOU AVTANAKTIKOU QIATPOU He To dANo oag xépt Kat TpaBrfte To
TIPOG TA EMAVW Kol TPOG Tat £€W.

ApaipéoTe ONeG TIC CUOKELAGIEG ATTO TA TO VEO AVTAANAKTIKO GiNTPOU.

Mnv avnouyeite €Gv T0 ECWTEPIKO TNG CUCKELATIAG EXEL LYPATTa — TPOKELTAL YIA OTTAF) GUUTTUKVWON
LSPATHWV.

Evdexopévwg va umdpyouv pavpa cwpatidia dvBpaka péca oTn GUOKEUAGIa 1 TAVW OTO
avtaAakTikd @idtpou. Mnv avnouxeite, eival afapn.

MNa va e€ao@aMoTei n amoteAeopatiki Aeltoupyia, Ba mpémel va agatpebei GAo¢ 0 aépag amo To
AvTAANAKTIKO QiNTpou.

BubioTe To avtaANaKTIKO QiATPOU péoa O éva UMTOA [E KPUO VEPOS KAl AVAKIVAOTE TO MOAAKA €WG
OTOU OTAUATAOEL N amoSEouEUTN UOAAISWV.

Mrmopei va mapatnprioeTe HEPIKA pavpa owpatidla dvBpaka va emmiéouv 0To vepd. Kat maly, pnv
avnouyeite, eivat afAafn.

MNPV XPNOIUOTOICETE TO AVTAANAKTIKO QINTpOU yla TpwTn Qopd, Ba mpémel va To EeMAUVETE.
YpwETte TOo AVTAMNOKTIKO QGINTPOU Péoa 0TO Xwvi 000 TaipVEL.

lepioTe TO XwVi ypriyopa.

lepiote 1o Eava 6tav adeldoeL.

Eto1, 0 Bpactripag Ba mpémel va yepioel éwg Tnv €vel§n max.

Metadte To vepo, Kal emavaidpete tn Sladikaoia.

Otav Ba éxete mAéov meTagel S0 yepiopata vepo, To avTalAakTIko @iNtpou Ba gival éTolpo yia xprion.

EMANA®OPA THZ YNOMNHXZHZX BRITA®

H umopvnon deiyvel 1o mooooto mou umoAsinetat amod tn Sidpkela {wn¢ 4 eFSopddwy Tou avTalaKTIKO
@iktpou.

1.

MatroTe Kal KpaTHOoTe TATNUEVO TO KoupTi START €wg 6Tou EPavIOTOUV 0L 4 YPAUUES Kal
avapoofnoel 500 PopES, PETA AP OTE TO.
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2. KdBe eB6opuada, ofrvel Kal i ypapuun.

3. 'Otav Ba ofrioouv Kal ot 4 ypappég, epeavietal éva BENog mou avaBooPrvel 6To TAvw PEPOC TNG
006vnc. AuTo onuaivel 0Tt gival WPA VA AVTIKATAGTAOTE TO AVTAAAAKTIKO QIATPOU.

4, 'Otav n évéelén méoel 0N pia ypapun, Oa ntav kaho va Seite av éxete ot S1dBeor oag dAo
avTaAakTIKO @iNTpou. Av eV EXETE, €ival WPA VO AYOPACETE HEPIKA.

5. HTteheia mou avaBoofrivel 0o KATw Se€1d TUAMA TG 006V UMOSEIKVUEL OTL N YTTOUVNON AEITOUPYEI.

AIAKONMEZ

Av Ogv €XETE XPNOILOTTOINOEL TOV BPACTAPA YIA KAUTOOEG NUEPEG:
. adeldoTe Tov BpaoTipa Kat EEMUVTE TOV
. EemAOVeTE TO AVTANAKTIKO @iNtpou (BA. onueia 10-15)

NAHPQZH

MatAoTE TNV ACPANELA KATTAKIOU YIa VO AVOIEETE TO KATTAKI.

lepioTe pe Touhayiotov 2 Aitavia vepd, aAAd Oxl Tavw amo Tnv Ve péylotng oTadung (max).
lepioTe 10 XWVI ypriyopa.

lepiote To Eava dtav adeldoel.

Etoy, o Bpaotrpag Ba mpémel va yepioel éwg Tnv évOeIEn max.

Av n 6TéBpn Tou vepoU umepPei TV €vEel§n max, XUoTe Aiyo amo To vepd Tou UTIAPXEL UEGA OTOV
Bpaothpa.

7. K\eiote o Kamdki Kat TATAOTE TO MPOG TA KATW yla va ac@alioel.

ouswN

ENEPIroOnoliHzH

1. TomoBetnote Tn Bdon o€ oTabepn, emimedn em@dvela.

2. Yuvdéote T Pdon oty emtoixia mpida.

3. TomoBetiote 10 Bpactripa otn Bdon - mpooEte va pn xubei vepo.

4. Metakwviote to 6lakdmtn oto |. Oa avapel n Auyvia kai Ba {eotabei o BpaoTthpag.

AMENEPTOnoIHzH

'Otav Bpdoel To vepd, o Bpaotripag Ba amevepyomoinOei kat n Auvia Ba oprioeL.
MNa xelpokivnTn amevepyomoinon, HeTAaKIVioTe To Stakomtn oto O.

FENIKA

YnkwvovTag To Bpactripa evéxeTal va unidpxel uypaacia otn Bdon. Mnv avnouyeite - €ival o aTuog mou
XPNOIMOTIOLETAL VIO TNV AUTOUATN TIEVEQYOTIOINGN, O OTI0IOC OTN CUVEXELD LYPOTIOLEITAL Kol SlapeUyel

amé avoiyuata K4tw amo 1o Bpactripa.
Evdéxetal o muBuévag tou Bpactripa va amoxpwuatiotei. Kat méAt v undpxel Adyog avnouyiag — autd
o@eileTal 0TNV MPOOKOAANGN TOU OTOIXEIOU 0TOV MUBUEVA TOU BpacTrpa.

AEITOYPTIA ME ANENAPKH NOXOTHTA NEPOY

AUTO €xel W amoTENEOHA TN HIKPOTEPN Stdpkela {wr¢ Tou oTolxeiou. Mia ac@dhela Enpou Bpacpol
amevepyorolei To Bpactrpa.

3TN OUVEXELD TIPETTIEL VO AQALPETETE TOV BpacTthipa amd Tn FAcn TOU Yo VA EMAVAPEPETE TNV AOPAAELQ.
AKOUMTTNOTE TOV BpaoTrpa 0TNV EMPAVELD EPYATIag EwG OTOU KPUWOEL

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

AnoouvdéoTe T Bdon amd To pela Kal aPROTE TOV BPacTrpa va KPUWOEL TIPIV TOV KABapIoETE.
Y KOUTTHOTE ONEC TIC EMPAVELES P Eva KaBapo Bpeyuévo mavi.
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TO XQNI

1. Avoi€te t0 Kamdki.

2. BdAte Tov avTixelpa YECA OTO WV,

3. ImpwEte amald Pe Tov avTiXElpa T Hia TAEUPA TOU XWVIOU, KAl AVACNKWOTE TO YIa VA TO AQAIPECETE
amd Tov Bpactnpa.

AMOPPIYH

AvoTuxwe, Timota Sev Slapkei yia mavTa kat pia Yépa Ba €pBeL n oTIyur| TTou n oUOKELN oag Ba QTACEL 0TO
TéNo¢ TNG WPENUNG Stapkelag (wng TG,

H ouokeun mepiéxel pia umatapia, mou mpémel va agatpedei, kat va avakukAwBei i va amoppi@Bei pe
@I\IKO TTPOG TO TEPIBANNOV TPOTIO.

TomoBetroTe T0 dKpo €vog katoaPidlol péoa oTnv eykomm mdvw amé Tnv YIduvnaon, kal oTpwéTe Ty €§w
armo TO KATAKL.

Ot Tomikég appodiec apxég Ba Siabétouv 0dnyieg yia TNV avakUKAWGN Kat Ty amoppipn TS Ynduvnong
BRITA®.

ANAKYKAQZH

MNa tnv amo@uyn mpoPAnudTwy oto mepIBANOV Kal TV vyeia Aoyw empBAaBwY ouoiwv,
K E Ol OUOKEUEG Kal Ol EMava@OPTI(OUEVEG KAl N EMTAVAPOPTI(OUEVEG UTTATAPIEG TIOU
= ETTIONUAIVOVTAL PE KATIOLO ATTO AUTA T OUUPBOAA, SEV TTPEMEL VA ATTOPPINTTOVTAL LIE T
Kotvd olkiakd amoppippata. Na amoppinteTe mavTa TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEVEG Kal, OTToU XpelaleTal, TIC Emava@opTI(OUEVEG KAl LN ETAVAQOPTI{OUEVES
unatapieg, o KatdAAnAo, emionpo onpeio GUANoyRG/avakUKAWoNG.
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A hasznélati utasitast olvassa el és érizze meg; ha tovabbadja a késziiléket, mellékelje azt is a termékhez.
Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kovesse az alabbi alapvetd biztonsagi dvintézkedéseket:

Az eszkozt 8 éves (vagy iddsebb) gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkez6 vagy tapasztalatlan személyek csak feliigyelet alatt/mdsok utasitdsainak
megfelelen és csak akkor hasznalhatjak, ha tisztaban vannak a hasznalatbdl eredd kockazatokkal.
Gyermekek nem jatszhatnak az eszkozzel. A késziilék tisztitdsat és karbantartdsat gyermekek csak
feliigyelet alatt és csak akkor végezhetik, ha 8 évesnél id6sebbek. Tartsa az eszkozt és a kébelt 8 éven
aluli gyermekektdl elzarva.

A késziilék helytelen haszndlata sériilést okozhat.

A\ Akésziilék feliiletei felforrsodnak. A maradék hé miatt hasznalat utan forréak maradnak a
feliiletek.

Ha tultolti, a kannabdl forrd viz frocsdghet.

Akanndt csak a hozzd adott tartéval haszndlja (ahogy a tartdt is csak a kannéval).

Ha a kdbel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gydrtoval, egy szerviz munkatarsdval vagy ey
hasonldan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje a veszélyeket.

A csatlakozokat tartsa szdrazon.

Ugyeljen arra, hogy ne friccsenjen folyadék az allvényra/a csatlakozéra.

Afiitéegyséq felszine még meleg lehet hasznélat utdn

A késziiléket az utasitasoknak megfelelden hasznélja. A helytelen hasznélat potencidlis sériilést,
dramiitést okozhat, illetve eqyéb kockdzattal jdrhat.

Feliigyelet mellett, valamint biztonsdgos mddon lebonyolitott képzést kovetden a késziiléket
fizikailag, mentdlisan sériilt, gyengén Itd vagy hallé emberek is hasznélhatjk, illetve olyanok, akik
nem rendelkeznek tapasztalattal, illetve szaktuddssal. A felhasznaloknak tisztaban kel lenniiik az
esetleges kockdzatokkal.

A késziiléket otthoni és ahhoz hasonlé felhasznaldsra tervezték:

«  lizletek, iroddk és egyéb munkahelyek konyhdjaban;
« avendégek altal hotelekben, motelekben, illetve egyéb lakokornyezetben;

«  reggelit kindld szlldshelyeken;

«  tanyai hdztartdsban.
® Ne hasznalja a késziiléket furdékad, zuhanyzo, medence vagy egyéb vizet tartalmazé edény mellett.
Helyezze a tartot egy stabil, sik fellletre.
Kizarélag BRITA® MAXTRA+ szlir6betéteket hasznaljon.
A kannét vizmelegitésen kiviil mas célra ne hasznalja.
Ne mikodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibasan mikodik.
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RAJZOK

1. BRITA® Memo 6. Tartd

2. Fedél 7. Tolcsér

3. Fedél kioldo 8.  BRITA® MAXTRA+ sz(ir6betét
4. Fogantyu 9. Csavarhuzé

5. Kapcsold (O ki, I be) 10. Gomb

BRITA® MAXTRA+ SZUROBETET

A szlir6betét ioncserélé gyantét és aktiv szenet tartalmaz.

Ez csokkenti a vizkovesedést és kisz(ri az olyan izt és illatot befolydsol6 anyagokat, mint pl. a klor.

A szennyez6 anyagok mennyiségének csokkentésével a viz attetszébb és jobb izl lesz, tovabba a kanna
kevéshé fog vizkdvesedni.

Ne feledje - a viz élelmiszer, megromolhat. A sz(irt vizet egy napon beliil hasznalja fel.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

. A fedél felnyitasahoz nyomja meg a fedélzérat.
. Vegye ki a sz(ir6betétet a kanna belsejébdl.

A SZUROBETET ELOKESZITESE

A BRITA® sz(irébetétekrd| és a BRITA°Memo termékrdl a kanndhoz mellékelt BRITA® Utmutatéban talalhat

bévebb informaciot.

1. Nyissa ki a fedelet.

2. Azelhasznalddott szlirébetét kiemeléséhez egyik kezével hatérozottan tartsa meg a tolcsért, a
masikkal fogja meg a szlr6betét felsd részét, majd huzza fel és ki.

3. Tavolitsa el az Gj sz(ir6betétrdl a csomagolast.

4. Haacsomagolas belseje nedves, az nem jelent problémat - ez csak paralecsapodas.

5. Acsomagolason, vagy a szlir6betéten fekete szénrészecskék lehetnek. Ezek artalmatlanok.

6. A hatékony miikddés érdekében a szlir6betétbdl el kell tévolitani az 6sszes levegét.

7. Aszlr6betétet meritse bele egy tél hideg vizbe és addig mozgassa, mig tébb levegébuborék mar
nem jon fel.

8.  Fekete szénrészecskék is feljohetnek a viz felszinére. Ezek szintén artalmatlanok.

9. Azelsé hasznélat el6tt dblitse &t a szlir6betétet.

10. A szlrébetétet (itkdzésig nyomja bele a tdlcsérbe.

11.  Toltse meg a tolcsért gyorsan.

12.  Hakitrilt, toltse meg Ujra.

13.  Igy a maxjelzésig toltotte fel a kannat.

14, Ontse ki a vizet és ismételje meg a miiveletet.

15.  Kétszeri vizkiontés utan a sz(irébetét hasznalatra kész.

A BRITA® MEMO VISSZAALLITASA

Ez megmutatja, hogy mennyi van hatra a sz(ir6betét 4 hetes élettartamabdl.

1. Addig tartsa lenyomva a START gombot, amig megjelenik mind a 4 sév és kétszer felvillan, majd
engedje fel.

2. Minden hét elteltével eggyel kevesebb sav jelenik meg.

3. Amikor mind a 4 sav elt(inik, a kijelz6 tetején megjelenik egy villogé nyil. Ez azt jelenti, hogy ki kell
cserélni a sz(irébetétet.

4. Amikor a kijelz6 mar csak egy sdvot mutat, célszer(i ellenérizni, hogy van-e csere sz(irbetétje. Ha
nincs, idében vaséroljon.

5. Akijelz6 jobb alsé sarkaban [évé villogé pont azt jelzi, hogy a Memo aktiv.
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SZABADSAG

Ha par napig nem hasznalta a kannat:
Uritse ki a kannat és Oblitse ki

. Oblitse at a szlir6betétet (lasd: 10-15)

MEGTOLTES

A fedél felnyitdsahoz nyomja meg a fedélzérat.

Legalabb két csésze vizzel toltse meg legfeljebb a max jelig.

Toltse meg a télcsért gyorsan.

Ha kitirdlt, toltse meg Ujra.

igy a max jelzésig toltotte fel a kannat.

Ha a vizszint a max jelzés felett van, 6ntson ki némi vizet a kannabol.
Csukja le a fedelet és nyomja le, hogy lezarja.

Nowu,wnN =

BEKAPCSOLAS

1. Helyezze az allvanyt egy stabil, sik feliletre.

2. Dugja be a tarté dugdjat a falon levé aljzatba.

3. Tegye akannét a tartora - Ugyeljen ra, hogy ne boritsa ki.

4, Allitsa a kapcsolét I-re. A lampa kigyullad, és a kanna felmelegszik.

KIKAPCSOLAS

Amikor a viz forr, a kanna kikapcsol és a lampa kialszik.
A kézi kikapcsolashoz allitsa a kapcsolot a O-ra.

ALTALANOS

Amikor felemeli a kannat, lehet, hogy a tartdt nedvesnek talélja. Ne aggddjon - ez az automatikus
kikapcsolashoz hasznélt g6z, ami lecsapddik és a kanna alatt levé szell6z6 nyildsokon at tavozik.

A kanna fenekén elszinez8dést lathat. Ne aggddjon - ez az elemnek a kanna fenekéhez torténd rogzitése
miatt van.

NEM ELEGENDO ViZZEL TORTENO HASZNALAT

Ez leroviditi az elem élettartamat. A viz nélkiil torténé forralaskor a biztonsagi kikapcsolds funkcio
kikapcsolja a kannét.

Ekkor el kell tavolitani a kannat a tartordl a biztonsagi kikapcsolds visszaallitdsahoz.

Helyezze a kannat a konyhapultra, mig lehdil.

APOLAS ES KARBANTARTAS

Huzza ki a tartot és tisztitas el6tt hagyja lehilni a kannat.
Az 6sszes feliiletet tordlje le tiszta nedves kendével.

ATOLCSER

1. Nyissa ki a fedelet.
2. Helyezze a huvelykujjait a tolcsér belsejébe.
3. Ovatosan nyomja meg a tolcsér széleit a hiivelyujjaival, és emelje azt ki a tartalybol.

ELTAVOLITAS
Sajnos semmi sem tart 0rokké, és eljon az a nap, amikor késziiléke élettartama lejar.
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A késziilék egy akkumuldtort tartalmaz, amit ki kell venni a késziilékbdl, djra kell hasznositani vagy
kornyezetbarat médon el kell tavolitani.

A csavarhuzét illessze be a Memo feletti gombba és tekerje ki azt a fedélbél.

A BRITA® Memo Ujrahasznositasdnak, vagy leselejtezésének lehetéségeirdl érdeklédjon a helyi
6nkormanyzatnal.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelélések valamelyikével ellatott készilékekben, valamint Ujratdlthetd és
nem Ujrat6lthet6 akkumuldtorokban jelen [évé veszélyes anyagok jelentette
L]

kérnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi
hulladékkal egyitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumuladtorokat mindig a megfelelé
hivatalos hulladék-ujrahasznositd/begyijté kdzpontba kell vinni.
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan 6énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tiim temel giivenlik 6nlemlerini izleyin:

Bu cihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitelere sahip veya
deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan, sadece denetim/talimat altinda olmalari ve icerilen
tehlikeleri anlamalan kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi islemleri, 8 yasin iizerinde ve denetim altinda olmadiklari taktirde, cocuklar
tarafindan gerceklestirilmemelidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki cocuklardan uzak tutun.
Cihazin yanlis bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol acabilir.

A\ Cihazin yiizeyleri cok 1smabilir. Kalan 1s1, yiizeyleri kullanimdan sonra sicak tutmaya devam
edecektir.

Fazla doldurdugunuz takdirde, fokurdayan kaynar su, isiticidan disari tagabilir.

Susiticisini sadece birlikte verilen taban iinitesiyle (veya taban iinitesini sadece birlikte verilen su
isiticistyla) kullanin.

Hasarli elektrik kablolar, giivenlik agisindan sadece iiretici, iireticinin yetkili servisleri veya benzer
niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

Baglanti parcalanini kuru tutun.

Standin/konnektoriin iizerinde sivi dokiilmesinden kaginin.

Kullanimdan sonra, 1sitma devresinin yiizeyinde sicaklik kalabilir.

(ihazi bu talimatlara gore kullanin. Herhangi bir yanhs kullanim potansiyel yaralanmalara, elektrik
carpmalarina veya dider tehlikelere neden olabilir.

Bu cihaz, cihazin emniyetli bir gekilde kullanimina yonelik gozetim veya talimatlar verildidi ve ilgili
tehlikeleri anladiklari takdirde, yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteleri olan veya bilgi
veya deneyimi bulunmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Bu cihaz ev icinde ve asadidakiler gibi benzer uygulamalarda kullanim icin tasarlanmigtir;

« magazalar, ofisler ve diger calisma ortamlarindaki personel mutfagi alanlan;

«  oteller, moteller ve diger ev tipi ortamlarda misteriler tarafindan;

« oda-kahvalti tip

«  iftlik evleri
® Bucihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarin yakininda kullanmayin.
Taban Uinitesini sabit, dliz bir zemin lizerine yerlestirin.
Sadece BRITA® MAXTRA+ filtre kartuslarini kullanin.
Suisiticisini, su 1sitma disinda bir amacgla kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlar calistirmayin.
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CIZIMLER

1. BRITA® Memo 6. Taban Unitesi

2. Kapak 7. Tip

3. Kapak mandali 8. BRITA® MAXTRA+ filtre kartusu
4. Sap 9. Tornavida

5. Digme (O kapali, I agik) 10.  Centik

BRITA® MAXTRA+ FILTRE KARTUSU

Filtre kartusu, iyon degistirici recine ve aktif karbon icerir.

Kireci ve tat ve kokuyu etkileyen klor gibi maddeleri azaltir.

Suyun daha iyi gériinlime ve lezzete sahip olmasini saglayan yabanci maddeleri azaltir; kirecin azaltiimasi,
su isiticiniz i¢in de yararlidir.

Unutmayin - su bir besindir, bozulabilir. Filtreden gegirilmis suyu bir gtin icinde kullanin.

iLK KULLANIMDAN ONCE

. Kapagi agmak icin kapak kilidine bastirin.
. Filtre kartusunu su 1siticinin igcinden ¢ikarin

FILTRE KARTUSUNU HAZIRLAMA

BRITA® filtre kartuslari ve BRITA® Memo hakkinda ayrintili bilgiyi, su 1siticisi ile birlikte verilen BRITA® Bilgi

Kilavuzu'nda bulabilirsiniz.

1. Kapadiagin.

2. Kullanilmis bir filtre kartusunu cikarmak icin, tipi bir elinizle sikica tutun, diger elinizle filtre
kartusunun tepesini kavrayin ve yukari dogru cekerek ¢ikarin.

3. Yenifiltre kartusunun tim ambalajini ¢ikarin.

4. Ambalajin i¢ kismi nemliyse, endiselenmeyin - sadece yogunlasmadir.

5. Ambalajin icinde veya filtre kartusunun iizerinde siyah renkli karbon parcaciklari olabilir.
Endiselenmeyin, zararli degillerdir.

6.  Etkin birisletim icin, filtre kartusundaki tim hava bosaltilmalidir.

7. Filtre kartusunu bir kase soguk suyun icine daldirin ve artik kabarcik cikmayana dek hafifce sallayin.

8.  Suda ylzen siyah karbon parcaciklari gorebilirsiniz. Yine, endiselenmeyin, zararl degillerdir.

9. ilk kullanimdan énce, filtre kartusunu suyla yilkamaniz gerekir.

10.  Filtre kartusunu, artik ilerlemeyene dek tiiplin icine itin.

1. Huniyi hizla doldurun.

12.  Bosaldiginda tekrar doldurun.

13. Bu, susiticisinin yaklasik max (maks.) isaretine dek dolmasini saglayacaktir.

14.  Suyu dokiin ve islemi tekrarlayin.

15.  Filtre kartusunun kullanima hazir olmasi igin islemi iki kez tekrarlamaniz, diger bir deyisle suyu iki kez
dokmeniz gerekmektedir.

BRITA® MEMO'YU SIFIRLAMA

Bu, filtre kartusunun 4 haftalik kullanim siiresinden geriye ne kadar kaldigini gosterir.

1. START (BASLAT) diigmesine basin ve ekranda 4 cubugun hepsi gériinene ve iki kez yanip sonene dek
basili tutun, sonra birakin.

2. Her hafta bir cubuk gézden kaybolacaktir.

3. 4cubudun hepsi gézden kayboldugunda, ekranin Gst kisminda yanip sénen bir ok gériinecektir. Bu,
filtre kartusunu yenileme zamaninin geldigini belirtir.

4. Ekrandaki cubuk sayisi bire indiginde, kullanabileceginiz baska bir filtre kartusunuzun olup
olmadigini kontrol etmeniz yararli olacaktir. Baska bir filtre kartusunuz yoksa, yenisini alma zamani
gelmis demektir.

5. Ekranin sag alt kisminda yanip sénen nokta, Memo'nun calismakta oldugunu gosterir.
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TATILLER

Suisiticisini birkag giin boyunca kullanmadiysaniz:
su isiticisini bosaltin ve igini suyla calkalayin
. filtre kartusunu bol suyla yikayin (bkz. Adim 10-15 arasi)

DOLDURMA

Kapadi agmak icin kapak kilidine bastirin.

En az 2 fincan, en fazla maksimum (max) seviyeye kadar su doldurun.

Huniyi hizla doldurun.

Bosaldiginda tekrar doldurun.

Bu, su isiticisinin yaklasik max (maks.) isaretine dek dolmasini saglayacaktir.

Su seviyesi max isaretinin tizerindeyse, su isiticisindan bir miktar suyu bosaltin.
Kapadi kapatin ve kilitlemek icin asagi dogru bastirin.

Nowu,wnN =

CIHAZI CALISTIRMA

1. Ayadi sabit, diiz bir ylizeyin lzerine yerlestirin.

2. Taban Unitesinin fisini, elektrik prizine takin.

3. Suisiticisini taban tinitesine, igcindeki suyun dékiilmemesine dikkat ederek yerlestirin.
4. Digmeyil konumuna getirin. Lamba yanacak ve su isiticisi Isinmaya baslayacaktir.

CIHAZI KAPATMA

Su kaynadiginda su isitici kendiliginden kapanacak ve 1sik sonecektir.
Manuel kapatmak i¢in digmeyi O konumuna getirin.

GENEL

Susiticisini yukari kaldirdiginizda, taban tnitesi tizerinde nem gérebilirsiniz. Endiselenmeyin; bu, cihazi
otomatik olarak kapatmada kullanilan su buharidir; bir siire sonra yogunlasarak su isiticisinin alt kismindaki
hava deliklerinden disari ¢ikar.

Suisiticisinin zemininde biraz renk solmasi olabilir. Endiselenmeyin; bu, rezistansin su isiticisinin zeminine
temasi nedeniyle olusmaktadir.

CIHAZI, YETERLI MIKTARDA SUYLA KULLANMAMA

Bu durum rezistansin émriinii kisaltir. Bir “susuz kaynama salteri” su isiticisini devre disi birakacaktir.
Sonra, salteri sifirlamak icin su 1siticisini taban Gnitesinden ¢ikarmalisiniz.
Su isiticisini soguyana dek ¢alisma tezgahi tizerinde bekletin.

TEMIZLiK VE BAKIM

Temizlemeden 6nce, taban Unitesinin fisini prizden ¢ekin ve su isiticisinin sogumasini bekleyin.
Tlm yiizeyleri nemli bezle silin.

1. Kapagiagin.

2. Bagparmaklarinizi huninin i¢ kismina yerlestirin.

3. Bagparmaklarinizla huninin her iki yanindan nazikge bastirin ve yukari dogru kaldirarak su
isiticisindan ayirin.

IMHA

Maalesef hicbir esya sonsuza kadar dayanmaz ve cihazinizin dogal kullanim 6mriiniin de sona erecegi bir
gtin olacaktir.
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Cihazda bir pil bulunur; bu pil cihazdan ¢ikariimali ve geri doniistime génderilmeli veya cevre dostu
yontemlerle imha edilmelidir.

Bir tornavidanin ucunu Memo'nun tizerindeki ¢centige yerlestirin ve kapagin digsina dogru kanirtin.
Yerel yetkililerinizin BRITA® Memo'nun geri dontsimi veya imhasina iliskin diizenlemeleri olacaktir.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacadi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
= genel evsel atiklarla birlikte ¢cope atiimamalidir. Elektrikli ve elektronik rinleri ve ilgili

olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
doniisim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrt 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Urlind dustirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz
Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si de cdtre persoane cu capacitati

fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsd de experienta si cunostinte dacd sunt supravegheati/

instruiti si inteleg pericolele la care se supun. Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul. Curdtarea i

utilizarea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii decdt dacd acestia au peste 8 ani si sunt

supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor sub 8 ani.

Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

A\ Suprafetele aparatului se vor incinge. Caldura reziduald va pastra suprafetele fierbinti dupa

utilizare.

Daca umpleti prea mult, riscati ca vasul sa verse apa care fierbe.

Folositi vasul doar impreund cu suportul sdu (i vice versa).

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul de service sau orice

altd persoand calificatd, pentru a evita accidentele.

Nu udati conectorii.

Evitati sa varsati lichide pe stand/conector.

Pe suprafata de incalzire persista cdldurd reziduald dupa utilizare.

Intrebuintati acest aparat de uz casnic in conformitate cu aceste instructiuni. Orice intrebuintare ce

contravine instructiunilor poate genera rani/leziuni, socuri electrice sau alte asemenea accidente.

Acest aparat de uz casnic poate fi intrebuintat si de cdtre persoanele cu capacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse ori cu lipsd de experienta i cunostinte, dacd li s-au oferit indrumari ori

instructiuni cu privire la modul de intrebuintare in conditii de sigurantd si dacd inteleg posibilele

pericole aferente.

Acest aparat este destinat uzului casnic si poate fi intrebuintat deopotriva in situatii similare precum

cele de mai jos:

+ inraioane de articole de bucatdrie din magazine de specialitate, spatii de birouri si alte
asemenea medii de lucru;

«  de catre clientiintr-un hotel, motel sau alt spatiu rezidential similar;
+  intr-un spatiu de tip pensiune;
« laoferma.
® Nufolositi acest aparat langa cada, dus, chiuveta sau alte recipiente ce contin apa.
Asezati suportul pe o suprafatd stabila, nivelata.
Folositi doar cartuse de filtru BRITA®° MAXTRA+.

Nu folositi vasul decdt pentru incalzirea apei.
Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.
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SCHITE

1. Brita® memo 6. Suport

2. Capac 7. Pélnie

3. Buton deblocare capac 8.  Cartusfiltru brita® MAXTRA+
4. Maner 9. Surubelnita

5. Intrerupator (o oprit, i pornit) 10. Locas

CARTUS FILTRU BRITA® MAXTRA+

Cartusul filtrant contine résini schimbatoare de ioni si carbune activ.

Reduce depunerile de calcar si substante precum clorul, care afecteaza gustul si mirosul.

Reducerea impuritatilor imbundtateste aspectul si gustul apei, iar reducerea depunerilor de calcar este
beneficé si vasului.

Retineti — apa este un aliment, se altereaza. Folositi apa filtrata in interval de o zi.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

. Apdsati butonul de deblocare a capacului pentru a deschide capacul.
« Scoateti cartusul filtrului din interiorul carafei.

PREGATIREA CARTUSULUI FILTRULUI

Mai multe informatii despre cartusele de filtru BRITA® si BRITA® Memo gasiti in Ghidul de informatii BRITA®,

furnizat impreuna cu vasul.

1. Deschideti capacul.

2. Pentru a schimba un cartus filtru uzat, tineti jos palnia cu 0 mana si trageti in sus cartusul filtru cu
cealalta mana.

3. Indepértati toate ambalajele cartusului nou.

4. Nuvaingrijorati dacd interiorul ambalajului este umed - este doar condens.

5. Este posibil sa existe particule de grafit in ambalaj sau pe cartusul filtrului. Nu va faceti griji, sunt
inofensive.

6.  Pentru a asigura operarea eficienta, scoateti tot aerul din cartusul filtrului.

7. Scufundati cartusul filtrului intr-un castron cu apa rece si scuturati-l usor pana cand nu mai iese nicio
bula.

8.  Este posibil s observati niste particule de grafit in apa. Din nou, nu va faceti griji, acestea sunt
inofensive.

9. Inainte de prima utilizare, trebuie s cltiti cartusul filtrului.

10.  Impingeti cartusul filtrului in palnie pana la maxim.

11. Umpleti palnia repede.

12.  Umpleti-o din nou cand se goleste.

13. Carafa ar trebui sa se umple pana la semnul max.

14.  Aruncati apa si repetati operatiunea.

15.  Dupa ce ati aruncat doua ture de apad, cartusul filtrului este gata de utilizare.

RESETAREA BRITA® MEMO

Aceasta indica procentul rémas din durata de viatd de 4 sdptamani a cartusului filtrului.

1. Apasati si mentineti apasat butonul START pana cand cele 4 bare apar si clipesc de doua ori, apoi
eliberati.

2. Dupd fiecare saptamand, o bara va disparea.

3. Dupé ce dispar toate cele 4 bare, in partea superioara a afisajului va aparea o sdgeata care palpaie.
Aceasta inseamnd cd este momentul sa fnlocuiti filtrul.

4. Dupa ce dispare o bara de pe afisaj, este o idee bund sa verificati daca aveti la dispozitie alt filtru.
Daca nu aveti, este timpul s& cumpdrati cateva.

5. Punctul intermitent din partea din dreapta jos al afisajului indica faptul cd Memo functioneaza.
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VACANTE

Daca nu ati utilizat carafa mai multe zile:

«  goliti carafa si spélati-o

. clatiti cartusul filtrului (vezi punctele 10-15)

UMPLERE

Apasati butonul de deblocare a capacului pentru a deschide capacul.
Umpleti cu cel putin 2 cdni de apd, insd nu depasiti semnul max.

Umpleti palnia repede.

Umpleti-o din nou cand se goleste.

Carafa ar trebui sa se umple pana la semnul max.

Daca nivelul apei este deasupra semnului max, goliti putina apa din carafa.
Inchideti capacul si apasati pentru a- bloca.

NowuswnN =

PORNIRE

1. Asezati suportul pe o suprafatd stabila, nivelata.

2. Conectati suportul la priza de pe perete.

3. Asezati vasul pe suport - fiti atenti sa nu varsati apa.

4. Comutati intrerupdtorul la I. Becul se va aprinde, iar vasul se va incalzi.

OPRIREA

Cand apa fierbe, vasul se va opri, iar becul se va stinge.
Pentru a opri manual, comutati intrerupatorul la O.

GENERAL

Cand ridicati vasul, este posibil sa descoperiti ca suportul este umed. Nu va faceti griji - este aburul folosit
pentru oprirea automata, care mai apoi se condenseaza si este evacuat prin orificiile de sub vas.

Este posibil sé observati o decolorare pe baza vasului. din nou, nu va faceti griji - este din cauza
combinarii elementului cu baza vasului.

FOLOSIREA CU APA INSUFICIENTA

Aceasta va scurta viata elementului. Fierberea fard apd va opri automat aparatul.
Pentru a reseta fierberea, trebuie sa luati vasul de pe suport.
Asezati vasul pe o suprafata de lucru pand cand se raceste.

INGRUIRE SI INTRETINERE

Scoateti suportul din priza si [asati vasul sa se rdceascd inainte de a le curdta.
Stergeti suprafetele exterioare cu o carpa umeda curata.

PALNIA

1. Deschideti capacul.
2. Introduceti degetele mariin palnie.

3. Apasati usor cu un deget pe oricare dintre partile palniei si ridicati-o de pe carafa.

ELIMINARE

Din pécate, nimic nu dureaza vesnic, si va veni momentul in care aparatul dvs. va ajunge la finalul vietii de
functionare.
Aparatul contine o baterie, care trebuie scoasa si reciclata, sau eliminatd ecologic.

79



Introduceti capétul unei surubelnite in locasul de deasupra filtrului Memo si desurubati-I de pe capac.
Pentru reciclarea si eliminarea BRITA® Memo, respectati instructiunile puse la dispozitie de autoritdtile
locale aplicabile.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele periculoase,
E E aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
= Simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.
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lMpoueTeTe MHCTPYKLMUTE, 3aNa3eTe 1 1 I NpefjaBaiiTe, ako npefasate 1 ypeaa. OTCTpaHeTe BCUYKM
OMaKoBKM Npeau ynotpeba.

BAMHU NPEANA3HU MEPKA
CnepBaiiTe OCHOBHITE MePKU 32 6e30MacHOCT, BKIOUNTESNHO:

To3u ypeq MOXe 1a Ce U3M10N3Ba 0T JleLia HaJl 8-TOAMLLIHA Bb3PACT, KAKTO 1 0T XOPa € OrpaHiyeH
(M3MYECKI, CETUBHM MY YMCTBEHI CMOCOBHOCTM, W NIMNCA Ha OMUT U NIO3HaHNA, CaMO aKo Ca
HarneX JaHu/MHCTPyKTUpaHW 1 pa3bupar onacHocTuTe oT ToBa. C ypeaa He TpabBa Ja UrpasT Aeua.
MounCTBAHETO M NOJAPBKKATA He TPAOBA /1 Ce U3BBPLLBAT 0T J€LIa, 0CBEH aKO Te He (a Hajl
8-rofyLLIHa Bb3PACT 1 HAKOIA T Harnexa. Ma3eTe ypeaa U kabena ot Aewa nog 8-roauiuHa
Bb3pacr.

HenpasunHaTa ynoTpeba Ha ypeaia MoXe fia 0Befie 10 HapaHsBaHe.

A\ TloBbPXHOCTTA Ha Ypeaa LLe ce Haropeluy. OCTaTbyHata TOMMHA LLe NOAAbPXKA MOBHPXHOCTUTE
HaropeLLieHu cnes ynotpeba.

AKo NPeMmbIHUTE KaHaTa, OT HeA MOXe 1a Mpbcka BpANa BOfa.

W13non3Baiite KaHaTa Camo 3ae/HO C NPe0CTaBeHaTa N0CTaBKa (M 00paTHo).

Ako kabenbT e noBpe/jeH, Toii TpsIOBa Ja e NoJMEHM 0T NPOU3BOAUTENS, HErOB NPEACTaBUTEN 33
CEPBY3HO 0DCNYXBaHe WM Yo KBaNMOULMPaHO 3a Ta3it Lien NINLLE, 3a J1a ce u3berHe BCkakba
PUCK.

a3eTe KOHEKTOpUTE CyXM.

I136sirBaiite pa3nuBaHMA BbPXY NOCTaBKATa/KOHEKTOPA.

To3u ypes MOXe 1a Ce U3M0A3Ba OT ML C OFPaHIYeH! GU3NYECKH, CETUBHI UM YMCTBEHN
CNOCOBHOCTH, UM NIUMCA Ha ONUT 1 TIO3HaHUS, aKO (a HANEXAaHM UM UHCTPYKTUPaHU BbB BPb3Ka
¢ 6e30nacHara ynotpeda Ha ypeaa u pa3oupart onacHoCTUTe.

To3u ypes e Npe/iHa3HaueH 3a ynoTpeda B OMALLIHY YCOBHS 1 NO0OHM NPUAOKEHNS, KaTo:

* KyXHEHCKWUTE 30H1 KbM Mara3uHi, oducyt 1 ipyrvi paboTHut cpeay;

* T K/MAEHTY B XOTENM, MOTEN U iPYTit BUA0BE KINHLLHI CPEAU;

« (PEJIV T TMNA KbLLIM 33 FOCTU € NIETNIO U 3aKyCKa;

«  (epmepcky Kblup.
® He n3nonsgaiite ypeaa B 671130CT A0 BaHM, MABKM, [yLIOBE UMW APYTY CbA0BE, CbAbPKaLLM BOAA.
lMocTaBeTe nocTaBKaTta Ha CTabuHa, paBHa NOBBbPXHOCT.
M3non3Baiite camo duntpu BRITA® MAXTRA+
He n3non3BaiiTe KaHaTa 3a APYru LieNny, OCBEH 3a CTOMMIAHE Ha BOAa.
He n3non3gaiite ypepa, ako e NOBpeAeH i He paboTy U3paAHO.
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UNIOCTPALUN

1. Brita® memo 6. locTaBka

2. Kamak 7. OyHua

3. YcTpoWCTBO 3a OTK/IIOYBaHe Ha Kanaka 8.  Ountobp brita® MAXTRA+
4. [pbxKa 9. OtBepTKa

5. Knwou (O uskn, I BKN) 10.  KaHan

OUNTDHP BRITA® MAXTRA+

OuATBPBT CbABPKA NIOHOOOMEHHATa CMONa M aKTUBEH BbITIEH.

HamanABa KoTneHnA KaMbK 1 BeLLecTBa KaTo Hanp. X10p, KOUTO BAUAAT Ha BKYcCa I MUpUCa.

Ypes HamanABaHe Ha NpUMecnTe, BofaTta Ma No-Jo6bp BUA 1 BKYC, @ HAManABaHETO Ha KOTNEHNA KaMbK
€ Mone3Ho 3a KaHata Bu.

3anomHeTe — BOAaTa € BUA XpaHuTeneH NPOAYKT 1 ce pa3sans. /3anonsgaiite duntpupaHata Boga B
pamKkuTe Ha 1 fieH.

MPEAU MbPBOHAYAJIHO U3MNOJI3BAHE

«  OTBOpeTe Kanaka.
«  W3BapeTe unTbpa OT BBTPELLHATA YACT Ha KaHaTa.

NOAroTOBKA HA ®UJITHPA

MoseTe Aa HamepuTe noseve MHPopMaLma oTHOCHO dunTpu BRITA® n BRITA® Memo B PbKOBOACTBOTO Ha

BRITA®, npegocTaBeHo C Ta3u KaHa.

1. OTBOpeTe Kanaka.

2. 3apanpemaxHeTe u3nonssaH GuUATHP, APbKTe 30paBo GyHUATA C ejHa PbKa, XBaHeTe ropHaTa YacT
Ha unTbpa C fpyrata u U3abpnanTe Harope.

3. lpemaxHeTe onakoBKaTa OT HOBUSA GUNTBP.

He ce npuTecHaBaliTe ako BbTpeLUHaTa YacT Ha uUATbPa e BNaxkHa — ToBa Ce [b/IKM Ha KOH[eH3aLMATa.

5. Bb3MOXHO e ja MMa YepHM YacTLM OT aKTVIBEH BbITIEH B OMakoBKaTa unv Bbpxy ¢untbpa. He ce
NpUTECHABANTE, Te Ca 6e3BpeHN.

6. 3apaocurypute epektrBHa paboTa, TpAbBa Aa ocBobofuTe Bb3AyXa OT GunTbpa.

7. TNotonete unTbpa B Kyna CbC CTyAeHa BOfa 1 pa3knaTeTe BHUMATENHO, JOKATO CpaT Aa ce
obpa3yBar MexypueTa.

8. Moxe fa 3abenexuTe YepHU YacTULM aKTUBEH BbIeH, NyBally BbB BogaTta. OTHOBO, He ce
npuUTeCHABaITe, Te ca 6e3BPefHM.

9.  MMpeawn NbpBOTO U3NON3BaHe TPAOBA Aa U3NIaKHeTe GUATHPA.

10. HatucHeTe ¢punTbpa BB GyHMUATA AO Kpall.

11.  3anoyHeTe 6bP30 fja HanNVBaTe TEYHOCT BbB GyHMATA.

12.  KoraTo ce u3npasHu, foneTe oLle TEYHOCT.

13.  ToBa Lue Hamb/IHM KaHaTa o 0603HaUYeHMETO 3@ MaKCUMANTHO MbJIHEHE.

14.  W3xBbpneTe BofjaTa 1 NOBTOPETE AENCTBUETO.

15.  Cnep KaTo M3BbPLUMTE TOBA fiBa MbTY, QUNTHPBT € FOTOB 33 U3MON3BAHE.

Eal

HACTPOWKA HA BRITA® MEMO

TA noka3Ba KakBa YacT OT 4-ceiMYHaTa rogHOCT Ha GUNTHpPa e ocTaHana.

1. HatucHete n 3apgpbxTe 6yToHa START, OKaTO Ce NOABAT YETUPY YEPTUYKM 1 NPEMUTHAT fiBa MbTH, a
cnefi TOBa OTMyCHeTe.

2. Bcaka cegmumua Le n34ye3Ba No efHa YepTruka.

3. KoraTo BCUYKM 4 YepTUYKM N3Ye3HAT Lye ce MOABM NPEMUrBaLLa CTPesiKa B ropHaTa YacT Ha gucnnes.
ToBa 03HauaBa, Ye e Bpeme fla CMeHUTe GUITHPA.

4. Korato Ha fucnnes uma camo efjHa YepTruKa e fobpe fa NpoBepuTe Aanu Umate Apyr GUATHP Ha
pa3snonoxeHue. AKo He, Le TpAGBa fla cu KynuTe.
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5. CBeTellaTa TOuKa B fONHATa AACHa YacT Ha Aucnnen nokasea, ye Memo pa6OTl/I.

NPA3HULUN

AKo He cTe 13non3Bany KaHata HAKOMKO AHM:
+  UM3MNpasHeTe A U1 A U3NnakHeTe
. u3nnakHete punTbpa (BUX Touka 10-15)

NbJIHEHE

OTBOpeTe Kanaka.

HanbnHeTe KaHaTa ¢ Hali-Manko 2 yalum Bofa, Ho 6e3 fja npeBuLIaBaTe 0603HaUYEHNETO Max.
3anoyHeTe 6bP30 Aa HanMBaTe TEYHOCT BbB PyHUATa.

Korato ce usnpasHu, goneiite oLe TeYHOCT.

ToBa LLie Hamb/IHK KaHaTa A0 0603Ha4eHNETO 3a MakCUMAIHO MbJIHEHe.

Ako HVBOTO Ha BofiaTa e Haj 0603HaYeHMeTOo 3a MaKCUMaHO MbJIHEHE, U3/eiiTe YacT oT BoAaTa OT
KaHara.

7. 3aTBOpeTe Kanaka 1 10 HaTUCHeTe, 3a fla Ce 3aKTIouu.

S

BKJIIOMBAHE

1. [ocTaBeTe nocTaBKaTa BbpPXYy cTabunHa, PaBHa NOBBbPXHOCT.

2. BkntoueTe nocTaBKaTa B CTEHHMA KOHTaKT.

3. locTaBeTe KaHaTa Ha MocTaBKaTa.

4. TipemecteTe Kntoya B no3uuma I. Jlamnnukata Lie cBeTHe U KaHaTa Lie ce 3arpee.
M3KJTIOYBAHE

KoraTo BopaTa 3aBpwu, KaHaTa Le ce U3K/HYM 1 TaMMYKaTa LLe yracHe.
3a fa A M3KIoYMTe PbYHO, NpemecTeTe Kntoya B nosuuusa O.

OBLU YKA3AHNA

Korato BaurHete KaHaTa, e Bb3MOXHO Aa 3abenexuTe Biara Ha noctaBkarta. He ce nputecHsBaiite - ToBa
€ napara, KOAiTo CrioMara 3a aBTOMaTUYHOTO M3KJIIOYBAHE U KOATO Clief TOBa Ce KOHAEH3MPa U U3Thya
npes oTBOPWTE MOf KaHaTa.

MoeTe fa 3abenexute U3BeCTHO 06e3LBeTABaHE Ha AbHOTO Ha KaHaTa. OTHOBO, He Ce MpUTeCHABaliTe
- TOBa Ce AbJIKI Ha HarpeBaTess, CBbP3aH C JOMIHATa YacT Ha KaHaTa.

YNOTPEBA C HEAOCTATHYHO BOAA

ToBa Le CbKpaTy XKUBOTa Ha HarpesaTens. Mpegnasuten 3a 3awuTa oT 3aBMpaHe 6e3 BoAa Lue N3KuK
KaHarta.

Cnep ToBa TpsbBa [ja OTCTPAHUTE KaHaTa OT NOCTaBKaTa, 3a AAa HyNvpaTe npeanasuTens.

lMocTaBeTe KaHaTa BbpXy paboTHaTa MOBBbPXHOCT, JOKATO N3CTUHE.

PN U NOAAPBKKA

I'Ipep,Vl NoYNCTBaHE U3KNIOYETE NOCTaBKaTa OT KOHTaKTa M OCTaBETE KaHaTa fia Ce oxXnafu.
[ouncreTe BCUYKM MOBBPXHOCTN C YACTa BJlaXXHa Kbpna.

OYHUA

1. OTBOpeETe Kanaka.
2. MNocTaBeTe NanuuTe 4 BbB BLTPELIHOCTTA Ha GyHUATA.
3. CepanHua cu nanew NPUTHCHETE NeKO BCAKA OT CTPaHMTe Ha GyHMATa 1 A M3BaeTe OT KaHaTa.
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U3XBDBPNIAHE

3a CbXaneHme HULLO He e BEYHO U HAKOW AieH Liie HaCTbNU KPaAT Ha eKCMIoaTaLMOHHIA XMBOT Ha BalmA
ypen.

YpensT BKNtouBa batepus, KOATo TpsbBa Aa Obae OTCTpaHeHa OT ypeAa 1 PeLnKIMpaHa unm n3xeBbpiieHa
no 6e3onaceH 3a OKoNHaTa cpefia HaumH.

MocTaBeTe Kpaa Ha OTBepTKaTa B ynea Haf Memo v ro n3kaparite oT Kanaka.

MecTHMTe BRacTy ca onpeaeninn MecTa 3a peLnknmpaHe unm n3xsbpisaHe Ha BRITA® Memo.

PELLMUKNTPAHE
3a fja ce u36erHat ekoIorYHM 1 34paBHIU NPOGAEMI NOPAAM HalyMe Ha OMacHM
CybCTaHLNY, ypepuTe, akyMynaTopHITE 1 HeaKyMynaTopHuTe 6atepun, 0603HaueHN ¢

mmmm €[VH OT TE3U CUMBONY, HE TPABBA Aa Ce U3XBBPAT 3a€HO C HECOPTHPAHU OBLYMHCKM
oTnagbLK. BrHarn n3xesbpaitte enekTpUYeckn N enekTPOHHN NPOAYKTU U, KbAeTo e
MPUNOXMMO, aKyMyNnaTOPHMW 1 HeaKyMynaTopHM 6aTepui, Ha NOAXOAALLO OPpULMANHO
MACTO 3a peyuKnrpaHe/cbbupane.
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22850-70 220-240V~50/60Hz 1850-2200Watts

22850-70 220-240B~50/60r1; 1850-2200 Bt

T22-9001934



